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RENNSTRECKEN-SICHERHEITSSYSTEME

A-NETZKONSTRUKTION
A-Netz-Konstruktion in Wagrain

A-NETZKONSTRUKTION
A-Netz-Konstruktion in Hinterglemm

Steilhang-Ausfahrt am Hahnenkamm in Kitzbühel
A+B-NETZ-TESTS

RENNSTRECKEN-SICHERHEITSSYSTEME  

Die rasante Entwicklung im alpinen Skirennsport 
erfordert besonders im Sicherheitsbereich optimale 
Lösungen. Unser Expertenteam mit jahrzehntelanger 
Erfahrung garantiert durch die enge Zusammenarbeit 
mit der FIS eine konstante Weiterentwicklung der 
Sicherheitssysteme.  

Für jede Sicherheitsanforderung und 
Geländebeschaffenheit projektiert, produziert 
und montiert MEINGAST das maßgeschneiderte 
Sicherheitssystem.

Die zahlreichen Referenzen von Veranstaltern der 
verschiedenen Alpinen Ski-Weltmeisterschaften, 
Olympischen Winterspiele, Weltcup- und FIS-Rennen 
geben Zeugnis von Professionalität und Zuverlässigkeit 
des MEINGAST-Teams.

Rufen Sie uns an – wir beraten Sie gerne und finden für 
Sie nach einer Besichtigung der Strecke das geeignete 
Sicherheitssystem.

RACE-COURSE-SAFETY-SYSTEMS
The rapid development in alpine ski racing demands optimal 
solutions particularly in the field of safety. Our team of experts 
with decades of experience guarantees constant further 
 development of the safety systems through close 
co-operation with the FIS.

MEINGAST designs, produces and assembles the tailor-made 
safety system for every safety requirement and every kind of 
terrain.

The numerous references from promotors of the various Alpine 
World Ski-Championships, Winter Olympic Games, World Cup 
and FIS-races are proof of the professionalism and reliability of 
the MEINGAST Team.

Give us a call – we will be happy to advise you and after 
viewing the course, find the most suitable safety system 
for you.

© Meingast

© Meingast
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A-NETZ KONSTRUKTIONEN
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SPEZIALKONSTRUKTIONEN 
FÜR A-NETZE UND SCHNEEFANGZÄUNE

MEINGAST als Spezialist im Bereich von 
A-Netzkonstruktionen, erarbeitet gemeinsam mit dem 
Kunden eine für die jeweilige Geländeform bestmögliche 
Variante der zu verwendenden Stahlkonstruktionen.  
Als Unterkonstruktion werden dafür u.a. Fachwerk-
schienen in den Boden eingegraben, damit aufwändige 
Betonarbeiten minimiert werden können.  
Um dem Pistenpersonal die Präparierung der Skipiste  
im Bereich der A-Netzkonstruktionen oder auch der 
Schneefangzäune zu erleichtern und um ein Verfrachten 

des Schnees und somit Ausbeulen des Netzes zu  
verhindern, werden zusätzliche Stahlkonstruktionsteile 
ins Erdreich eingebracht. Dies ermöglicht wiederum die 
Aufnahme einer Holzwand in jeder gewünschten Höhe 
und man erreicht dadurch eine massive Reduktion des 
Schneedruckes auf das A-Netz.

Abb.: Beispiele für die Unterkonstruktionen aus Stahl/
Holz für A-Hochsicherheitsnetze und Schneefangzäune

© Meingast© Meingast
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SICHERHEITSNETZKONSTRUKTIONEN
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SPEZIALKONSTRUKTIONEN

2,4 m Pistenverbreiterungssystem in Kombination mit A-Hochsicherheitsnetzkonstruktion in Mayrhofen/Zillertal.

2,4 m Slope enlargement Construction in combination with A-high safety net construction in Mayrhofen/Zillertal.

Windschutznetz Skisprungschanze

Windbreaknet ski jump hill

Skiwegverbreiterungskonstruktion in Grünau im Almtal (OÖ)

Slope enlargement Construction in Grünau im Almtal (OÖ)

© Meingast
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SKIHALLEN

Ski-Dubai/Vereinigte Arabische Emirate: Komplette 
Sicherheits-Einrichtungen und Rennausrüstung durch 
MEINGAST.

MEINGAST hat außerdem noch bei weiteren Skihallen 
A-Hochsicherheitsnetz-Konstruktionen geplant und 
installiert:

– XSCAPE Castleford (GB)
– XSCAPE Milton Keynes (GB)
– „chill factore“ Manchester (GB)
– XSCAPE BREAHEAD (GB)

Ski-Dubai/United Arab Emirates: Complete safety-installation 
and race-equipment provided by MEINGAST.

MEINGAST also has planned and installed A-high-safety- 
net-constructions at following Ski-Domes:

– „The Snow Center“ Hemel Hempstead (GB)
– „Snow Dome“ Bispingen (Deutschland)
– „allrounder winter world“ Neuss (Deutschland)

© Meingast

© Meingast

© Meingast
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AIRPADS
Hochaufnahmefähige, aufblasbare Matte, komplett 
mit Kupplungssystem und Befestigungsstangen. 
Zur Zeit die beste Lösung um den Aufprall 
der Athleten bei einem Sturz zu dämpfen. 
Der niedrige Luftdruck im Schutzsystem garantiert 
die Dämpfung und Dissipation der Aufprallenergie. 
Durch das spezielle Airpad-Design wird der 
Aufprall gleichmäßig über die gesamte Länge hin 
gedämpft.

High-absorption airpads, complete with couplingsystem and 
fastening poles. The best solution to absorb the impact of  
the athlete in case of fall. The low air pressure inside the  
protection system grants the absorption and the dissipation 
of the impact energy. The special design of the pad has the 
impact being absorbed along the length of the pad evenly. 

W45001 Airpads
800 x 130 x 130 cm

W45002 Airpads
500 x 130 x 130 cm

W45003 Airpads
500 x 200 x 130 cm

W45004 Airpads
für Fernsehkameras / Fotografen
300 x 130 x 100 cm

Sondergrößen auf Anfrage
Special sizes on request

Anläßlich der olympischen Winterspiele 2014 in 
Sochi / RUS lieferte Meingast ca. 1.000 lfm Airpads 
in verschiedenen Längen, Höhen und Breiten. 
Darüber hinaus noch 1.200 lfm Aufprallschutzmatten, 
12.000 lfm B- und C-Netze, sowie 700 lfm Tenax 
Absperrungen.

On the occasion of the Olympic Winter Games 2014 in 
Sochi / RUS Meingast had the opportunity to deliver 1.000 
linear meters of Airpads in different lengths, heights and 
widths. Furthermore 1.200 linear meters of protection mats, 
12.000 linear meters of B- and C-nets and 700 linear meters 
of Tenax barriers.

AIRPADS
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RENNSTRECKEN-SICHERHEITSSYSTEME

GLEITPLANE TYP „KITZBÜHEL“ MW 8
winddurchlässiges, PVC-beschichtetes Polyestergewebe 
mit extrem hoher Reißfestigkeit, Farbe rot, Öffnungen 
ca. 8 mm, Stegbreite ca. 5 mm, mit Randverstärkung.

SLIP-SHEET TYPE „KITZBÜHEL“ MW 8 
wind-permeable, PVC-coated fabric with extremely high tear 
strength, colour red, mesh app. 8 mm, thread-width app. 
5 mm, with reinforced edge.

W10221 Gleitplane MW 8
Höhe 2,25 m, Länge 16 m

W10230  Gleitplane Typ „B“ für B-Netz
Höhe 1,12 m, Länge 16 m

W10310  Spezial-Aufhängegummispanner
mit Karabiner
Special rubber suspension with 
carabiner

SICHERHEITSNETZ MW 100
geknotetes Netz, Farbe rot, Netzhöhe 2 m oder 1,5 m, 
Maschenweite 100 mm, PE-Kordel Ø 3,5 mm, mit 
Randverstärkung, inkl. Polycarbonat-Sicherheits- 
zaunsäulen, Säulenhöhe 2,5 m oder 2 m, Ø 35 mm, 
bruch- und splitterfest, inkl. je 2 verschiebbarer 
Klemmschellen mit Hebelschnellverschluss. 
Sicher   h eitsnetze und PC-Sicherheitszaunsäulen auch 
einzeln erhältlich.

SAFETY NET MW 100 knotted net, colour red, net height 2 m 
or 1.5 m, mesh width 100 mm, PE-cord Ø 3.5 mm, with rein-
forced edge, including polycarbonate safety-fence posts, post 
height 2.5 m or 2 m, Ø 35 mm, break- and splinter resistant, 
each including 2 adjustable clamps with one-hand lever lock. 
Safety nets and PC safety-fence posts also obtainable 
individually.

W10001 Sicherheitsnetz
Netzhöhe 2 m, Netzlänge 20 m inkl. 
14 Stk. PC-Sicherheitssäulen 2,5 m

W10002 Sicherheitsnetz, ohne Zaunsäulen  
Netzhöhe 2 m, Netzlänge 20 m

W10050 Sicherheitsnetz, ohne Zaunsäulen  
Netzhöhe 1,5 m, Netzlänge 25 m

Spindlermühle CZ – © Meingast

Alpbach – © Meingast GLEITPLANE MW 8

GLEITPLANE MW 8

Lech /Zürs © Meingast  SICHERHEITSNETZ MW 100
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RENNSTRECKEN-SICHERHEITSSYSTEME

B-NETZ MW 50
geknotetes Netz, Farbe rot, Netzhöhe 2 m, Maschen-
weite 50 mm, PE-Kordel Ø 3,5 mm, mit Randverstär-
kung, inkl. Polycarbonat-Sicherheitszaunsäulen, Säu-
lenhöhe 2,5 m, Ø 35 mm, bruch- und splitterfest, inkl. 
je 2 verschiebbarer Klemmschellen mit Hebelschnell-
verschluss. B-Netze und PC-Sicherheitszaunsäulen auch 
einzeln erhältlich. Optional in Farbe blau erhältlich.

B-NET MW 50 – knotted net, colour red, net height 2 m, 
mesh width 50 mm, PE-cord Ø 3.5 mm, with reinforced edge, 
including polycarbonate safety-fence posts, post height 2.5 
m, Ø 35 mm, break- and splinter resistant, each including 2 
adjustable clamps with one-hand lever lock. B-Nets and PC 
safety-fence posts also obtainable individually. 
Optionally in colour blue available.

W10052 B-Netz MW 50
Netzhöhe 2 m, Netzlänge 20 m
inkl. 11 Stk. PC-Sicherheitssäulen

W10055  B-Netz MW 50
Netzhöhe 2 m, Netzlänge 15 m
inkl. 11 Stk PC-Sicherheits säulen

W10051  B-Netz MW 50, ohne Zaunsäulen 
Netzhöhe 2 m, Netzlänge 20 m

W10054  B-Netz MW 50, ohne Zaunsäulen 
Netzhöhe 2 m, Netzlänge 15 m

B/C 130-NETZ MW 50
geknotetes Netz, Farbe rot, Netzhöhe 1,3 m, 
Maschenweite 50 mm, PE-Kordel Ø 3,5 mm, 
mit Randverstärkung, inkl. Polycarbonat- 
Sicherheitszaunsäulen, Säulenhöhe 1,75 m, Ø 35 mm, 
bruch- und splitterfest, inkl. je 2 verschiebbarer Klemm- 
schellen mit Hebelschnellverschluss. B/C 130-Netze und 
PC-Sicherheitszaunsäulen auch einzeln erhältlich.

B/C 130-NET MW 50 
knotted net, colour red, net height 1,3 m, mesh width 50 mm, 
PE-cord Ø 3,5 mm, with reinforced edge, including polycarbo-
nate safety-fence posts, post height 1,75 m, Ø 35 mm, break- 
and splinter resistant, each including 2 adjustable clamps with 
one- hand lever lock. B/C 130-Nets and PC safety-fence posts 
also obtainable individually.

W10064  B/C 130 Netz MW 50
Netzhöhe 1,3 m, 
Netzlänge 15 m inkl. 8 Stk. 
PC-Sicherheitszaunsäulen

W10065  B/C 130 Netz MW 50
Netzhöhe 1,3 m,  
Netzlänge 15 m inkl. 11 Stk. 
PC-Sicherheitszaunsäulen

W10060   B/C 130 Netz MW 50
Netzhöhe 1,3 m, Netzlänge 15 m
ohne Zaunsäulen

SICHERHEITSZAUNSÄULE
Inkl. Klemmschelle verschiebbar mit 
Hebelschnellverschluss, ø 35 mm
Incl. Adjustable clamp, with one-hand lever look, ø 35 mm

W10100 Polycarbonat-Sicherheitszaunsäule 
Säulenhöhe 2,5 m, Ø 35 mm

W10110 Polycarbonat-Sicherheitszaunsäule 
Säulenhöhe 2 m, Ø 35 mm

W10130   Polycarbonat-
Sicherheitszaunsäule 
Säulenhöhe 1,75 m, Ø 35 mm

W26005 Klemmschelle verschiebbar mit 
Hebelschnellverschluss, Ø 35 mm
Adjustable clamp, with one-hand 
lever lock, Ø 35 mm

Hahnenkammrennen Kitzbühel © Meingast

Reiteralm / Pichl
© Meingast

B-NETZ MW 50

B-NETZ MW 50

Garmisch-Partenkirchen – © MeingastB/C 130-NETZ MW 50
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KORREKTER ZUSAMMENBAU DES 
B-NETZES MIT NETZSTANGEN
n  Auslegen des Netzes am Boden
n  Einfädeln der Stangen abwechselnd im Abstand
 von 3 Maschen bis zum oberen Ende.
n  Am unteren, sowie oberen Ende der Stange die  
 verstellbare Klemmschelle montieren. 
n  Nun das Netz spannen und mit Hebelschnell -
 verschluß fixieren.
n  Mit weiteren Stangen wiederholen
n  Beim Aufstellen des Netzes auf der Piste zwischen  
 Schneeniveau und Netz keinen Zwischenraum lassen.

POLE CORRECT POSITIONING ON „B“ NETS

n Lay out the net on the ground

n Insert the pole through every other three meshes  
 from bottom to top.

n Bottom and top cord must be fixed to the adjustable  
 clips on the pole.

n Tension the net and fix the clamps with the special lever.

n Repeat for each pole.

n By placing the net on the slope, do not leave any space  
 between snow level and net.

RENNSTRECKEN-SICHERHEITSSYSTEME

1,5 – 2m
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SICHERHEITSNETZE

HOCHWIDERSTANDSNETZ
geknotetes Netz, Farbe rot, Netzhöhe 2 m, 
Maschenweite 100 mm, PE-Kordel Ø 5 mm, mit Randseil 
Ø 12 mm und Befestigungskauschen. Sondergrößen 
nach Maß lieferbar.

HIGH RESISTANCE NET 
knotted net, colour red, net height 2 m, mesh width 100 mm, 
PE-cord Ø 5 mm, with boundary rope Ø 12 mm and 
attachment-eyelets. Custom sizes available.

W20001 HR 25
Netzhöhe 2 m, Netzlänge 25 m
Height 2 m, length 25 m

W20003  HR 50 
Netzhöhe 2 m, Netzlänge 50 m
Height 2 m, length 50 m

DREIECKSNETZ
geknotetes Netz, Farbe rot, Maschenweite 100 mm, 
PE-Kordel Ø 5 mm, mit Randseil Ø 12 mm und 
Befestigungskauschen.

TRIANGULAR NET 
knotted net, colour red, mesh width 100 mm, PE-cord Ø 
5 mm, with boundary rope Ø 12 mm and attachment-eyelets.

W22002 TR 6
Netzhöhe 6 m, Basis 6 m
Height 6 m, base 6 m

W22003  TR 9
Netzhöhe 7 m, Basis 9 m
Height 7 m, base 9 m

ABSTURZSICHERHEITSNETZ
nach EN 1263-1, UV-stabilisiert, Farbe rot, 
Maschenweite 70 mm, PE-Kordel Ø 5 mm, mit Randseil 
Ø 12 mm, Anfertigung nach Maßangabe (Innenmaß des 
Befestigungsrahmens angeben).

FALL SAFETY NET 
in accordance with EN 1263-1 UV-light stabilized, colour red, 
mesh width 70 mm, PE-cord Ø 5 mm, with boundary rope Ø 
12 mm, manufactured according to size of frame 
(please indicate inside measurement of the mounting frame).

W21001 Absturzsicherheitsnetz
Fall safety net

Großarl © Meingast

Reiteralm / Pichl © Meingast

Serfaus © Meingast

HOCHWIDERSTANDSNETZ

DREIECKSNETZ

ABSTURZSICHERHEITSNETZ
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SCHNEEFANGZÄUNE

Hinterglemm © Meingast

© Meingast

SCHNEEFANGZAUN – JUMBO
Polyestergewebe mit PVC-Beschichtung, extrem 
hohe Reißfestigkeit, UV-beständig, mit doppelter 
Randverstärkung. Zaunlänge 50 m (andere Längen auf 
Anfrage) Jumbo 200: Zaunhöhe 2 m

SNOW DRIFT FENCE – JUMBO 
Polyester fabric with PVC-coating, colour orange or green, 
extremely high tear strength, UV-light resistant, with double 
reinforced edge. Length 50 m (other lengths upon request) 
Jumbo 200: height 2 m

W30010 Jumbo 200 Farbe orange

W30011 Jumbo 200 Farbe grün

SCHNEEFANGZAUN – WIND
PE-Geflecht, extra stark, hohe Reißfestigkeit, 
UV-stabilisiert; Zaunlänge 25 m  
(andere Längen auf Anfrage) 
Wind 200: Zaunhöhe 2 m

SNOW DRIFT FENCE – WIND 
PE-braiding, extra strong, high tear strength, reinforced 
edge; Length 25 m (other lengths upon request)  
Wind 200: height 2 m

W30038 Wind 200 grün/green

SPEZIAL-KERNMANTEL-BEFESTIGUNGSSEIL
scheuerfrei, glatte Oberfläche, UV-beständig,  
Reißfestigkeit 1200 kp, Seil ø 8,5 mm

Special core-wrapped fastening rope abrasion-free,  
smooth surface, UV-light resistant, break resistance  
1200 kp, rope ø 8.5 mm

W30006 Spezial-Kernmantel-Befestigungsseil

SCHNEEFANGZAUN - WIND

SPEZIAL-KERNMANTEL-BEFESTIGUNGSSEIL

SCHNEEFANGZAUN - JUMBO
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ABSPERRNETZE – ABSPERRZÄUNE

ABSPERRNETZ TYP BOR 
geknotetes Netz, Farbe rot, Netzhöhe 1,2 m, Maschen-
weite 100 mm, PE-Kordel Ø 3,5 mm, mit oder ohne 
Netzaufhängestangen, Stangenlänge 1,7 m.  
BOR-Absperrnetz auch in Farbe BLAU erhältlich. 
BARRIER NET TYPE BOR knotted net, colour red, net height 
1.2 m, mesh width 100 mm, PE-cord Ø 3.5 mm, with or 
without poles, length of poles 1.7 m.  
BOR barrier net also available in colour BLUE.

W23001 BOR/X 25 x 1,2 m mit Rand-
verstärkung with reinforced edge

W23004  BOR/XL 50 x 1,2 m mit Rand-
verstärkung with reinforced edge

W23003F  BOR/S 25 x 1,2 m
inkl. 12 Fiberglasstangen Ø 15 mm
with 12 fibre-glass poles Ø 15 mm

W23005  BOR/ES 25 x 1,2 m
inkl. 11 ECO-Stangen Ø 25 mm
with 11 ECO-poles Ø 25 mm

ABSPERRNETZ TYP BAL
geknotetes Netz, Farbe rot, Netzhöhe 1,2 m, Maschen-
weite 125 mm, PE-Kordel Ø 2,5 mm, mit oder ohne 
Netzaufhängestangen, Stangenlänge 1,7 m. 
BARRIER NET TYPE BAL / BAL PLUS knotted net, colour red, 
net height 1.2 m, mesh width 125 mm, PE-cord Ø 2.5 mm, 
with or without poles length of poles 1.7 m.

W24002 BAL 25/X 25 x 1,2 m mit 
Randverstärkung with reinforced edge

W24001F BAL 25/S 25 x 1,2 m 
inkl. 7 Fiberglasstangen Ø 15 mm
with 7 fibre-glass poles Ø 15 mm

W24008 BAL 25/ES 25 x 1,2 m  
inkl. 7 ECO-Stangen Ø 25 mm
with 7 ECO-poles Ø 25 mm

Schladming © Meingast

© Meingast

© Meingast

ABSPERRNETZ TYP BOR

ABSPERRNETZ TYP BAL

ABSPERRNETZ TYP BOR
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NETZ-ZAUNAUFHÄNGESTANGEN / BODENHÜLSEN

SICHERHEITS-NETZ/ZAUNAUFHÄNGESTANGEN 
W26003 Typ Standard Ø 35 mm  

Länge 1,6 m, Polycarbonat splitterfrei,  
Farbe orange, mit Abschlusskappe inkl. Haken  
und verschiebbarer Klemmschelle  
mit Hebelschnellverschluss
NET/FENCE-SAFETY POLE PC 
splinterfree Type Standard Ø 35 mm
Length 1.6 m, colour orange, with top-cap  
including hook and adjustable clamp with  
one-hand lever lock

W27001 
W27001-bl

Sicherheits-Fiberglasstange 
Ø 15 mm Farbe rot bzw. blau, Länge 1,7 m, 
mit Metallspitze, inkl Abschluss kappe mit Haken 
und Befestigungs gummiring mit Kunststoffkarabiner
NET/FENCE-SAFETY POLE FIBRE-GLASS,  
Ø 15 mm, colour red or blue, length 1.7 m,  
with steel-tip, incl.  top-cap with hook and 
fastening rubber ring with plastic carabiner

W27012 Ersatzstange ECO Länge 1,60 m,
Ø 25 mm, inkl. Spitze Material: Polycarbonat, split-
terfrei Replacement pole ECO, length 1.60 m, Ø 25 
mm, incl. tip, Material: Polycarbonate, splinterfree

W27009 Befestigungsgummiring
mit Kunststoffkarabiner
Rubber ring with plastic carabiner

W27011 Obere Abschlusskappe mit Haken
Top-cap with hook

NETZ-ZAUNAUFHÄNGESTANGEN
W26001 Typ Bormio Ø 48 mm  

Länge 1,6 m, PC-HR, Farbe orange, innen mit 
Rippen verstärkt, mit Abschlusskappe inkl. 
Haken und verschiebbarer Klemmschelle mit 
Hebelschnellverschluss
NET/FENCE-POLE type Bormio 
Ø 48 mm Length 1.6 m, PC-HR, colour orange,  
stiffening ribs inside, with top-cap including hook 
and adjustable clamp with one-hand lever lock

W26002 Typ Bormio Ø 48 mm  
Länge 2 m – length 2 m

W26008 Typ Bormio Ø 48 mm  
Länge 2,5 m – length 2.5 m

W26005 Klemmschelle – verschiebbar
mit Hebelschnellverschluss, Ø 35 mm 
Adjustable clamp with one-hand 
lever lock, Ø 35 mm

W26010 Klemmschelle – verschiebbar
mit Hebelschnellverschluss, Ø 48 mm
Adjustable clamp with one-hand 
lever lock, Ø 48 mm

W26006 Bodenbefestigungsschiene – 
Metall verzinkt
Länge 88 cm, nur für Typ Bormio
Mounting rail – galvanized metal
length 88 cm, for type Bormio only

W10508 Bodenhülsen Stahl verzinkt,  
mit Deckel, Ø 60,3 x 3,2 mm 
Länge: 60 cm
Ground sleeve steel galvanized with 
cap, Ø 60,3 x 3,2 mm - length: 60 cm

SICHERHEITSNETZ/ZAUNAUFHÄNGESTANGEN

PVC-STANGE BORMIO

BODENHÜLSE
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PE-ABSPERRZÄUNE

PE-ABSPERRZAUN 
PE-Geflecht, Signalfarbe gelb-rot oder gelb-blau, opti-
male Sichtbarkeit, UV-stabilisiert, Höhe 1,2 m, mit oder 
ohne Sicherheits-Fiberglasstangen inkl. Metallspitze.

PE-BARRIER FENCE  
PE-braiding, signal colour yellow-red or yellow-blue,  
outstanding visibility, UV-light stabilized, height 1.2 m,  
with or without safety fibre-glass poles incl. steel-tip.

W28001/ 
W28036

PE-Rolle
50 x 1,2 m, ohne Stangen
gelb-rot / gelb-blau
yellow-red / yellow-blue, without poles

W28002/
W28025 

PE 20 – 20 x 1,2 m 
inkl. 9 eingearb. Sicherheits-Fiberglasstangen,  
gelb-rot / gelb-blau
with 9 integrated safety fibre-glass poles 
yellow-red / yellow-blue

W28003/ 
W28024 

PE 10 – 10 x 1,2 m 
inkl. 5 eingearb. Sicherheits-Fiberglasstangen
gelb-rot / gelb-blau
with 5 integrated safety fibre-glass poles 
yellow-red / yellow-blue

W28004/ 
W28030 

PE 5 – 5 x 1,2 m 
inkl. 3 eingearb. Sicherheits-Fiberglasstangen 
gelb-rot / gelb-blau  
with 3 integrated safety fibre-glass poles 
yellow-red / yellow-blue

REPARATURMATERIAL – REPAIR-MATERIAL

W27004/  
W27004_BL

Ersatz-Fiberglasstange rot / blau mit 
Metallspitze, Ø 15 mm, Länge 1,7 m, inkl. 
Gummikappe 
Replacement fibre-glass pole red / blue with  
steel-tip, Ø 15 mm, length 1.7 m, incl. rubber-cap

W27100 Gummikrückenkapsel
zu Ersatz-Fiberglasstange 
Rubber-cap for replacement
fibre-glass pole

W50571 Karoscheibe KS 5 vz 
Lining disc KS 5 vz

W50709 Alu-Niete K14 5x30 
Aluminium rivet K14 5x30

W27110 Schnallriemen 50 cm für PE-Absperrzaun PE5
Buckle strap 50 cm for PE-barrier fence PE5

W27112 Schnallriemen 100 cm für PE-Absperrzaun PE20
Buckle strap 100 cm for PE-barrier fence PE20

W27113 Schnallriemen 70 cm für PE-Absperrzaun PE10
Buckle strap 70 cm for PE-barrier fence PE10

Kleinarl © Meingast

© Meingast

© Meingast

© Meingast
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PE-ABSPERRZÄUNE

PE-ABSPERRZAUN 06
speziell für starke Windbelastung, PE-Geflecht, 
Signalfarbe gelb-rot, optimale Sichtbarkeit, 
UV-stabilisiert, Höhe 0,6 m, mit Sicherheits-
Fiberglasstangen inkl. Metallspitze.

PE-BARRIER FENCE 06 
especially designed for windy areas, PE-braiding, 
signal colour yellow-red, outstanding visibility, UV-light stabi-
lized, height 0.6 m, with safety fibre-glass poles incl. steel-tip.

W28008/
W28038 

PE 10/06 10 x 0,6 m 
inkl. 5 eingearb. Sicherheits-Fiberglasstangen
gelb-rot / gelb-blau 
with 5 integrated safety fibre-glass poles
yellow-red / yellow-blue

W28009/
W28039 

PE 20/06 20 x 0,6 m 
inkl. 9 eingearb. Sicherheits-Fiberglasstangen  
gelb-rot / gelb-blau
with 9 integrated safety fibre-glaspoles
yellow-red / yellow-blue

PE-ABSPERRZAUN 03
PE-Geflecht, Signalfarbe gelb-rot, optimale Sichtbarkeit, 
UV-stabilisiert, Höhe 0,3 m, ohne Stangen.

PE-BARRIER FENCE 
PE-braiding, signal colour yellow-red, outstanding visibility, 
UV-light stabilized, height 0,3 m, without poles.

W28014 PE 03 50 x 0,3 m
ohne Stangen
without poles

PE-ABSPERRBAND
PE-Geflecht, optimale Sichtbarkeit, UV-stabilisiert.

PE-BARRIER TAPE 
PE-braiding, outstanding visibility, UV-light stabilized.

W31016 Typ „C“ winddurchlässig
Signalfarbe rot-gelb, 
Länge 50 m/Rolle, Höhe: 10 cm
Type „C“, wind-permeable
red-yellow, length 50 m/roll,  
height: 10 cm

W31016

Reiteralm/Pichl © Meingast

Kitzsteinhorn/Kaprun © Meingast PE-ABSPERRZAUN 03

PE-ABSPERRZAUN

PE-ABSPERRZAUN 06
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NEUER MEINGAST-Schaum W8

VORTEILE

– Hohe Dämpfungseigenschaft
– nimmt kein Wasser auf
– Gewichtsersparnis

AUFPRALLSCHUTZ

Verfügbare Farben ohne Aufpreis: (andere gängige RAL-Farben auf Anfrage gegen Aufpreis möglich)

Orange RAL 2004

Karminrot RAL 3002

Signalgelb RAL 1003

Rapsgelb RAL 1021

Moosgrün RAL 6005

Enzianblau RAL 5010

Anthrazitgrau RAL 7016

Der PE-Schaum – W8 hat selbst bei einer Fallhöhe von mehr als  
200 cm einen HIC-Wert von weit unter 1000 und weist somit von 
allen 3 getesteten Varianten die besten Dämpfungseigenschaften auf.

No. Height HIC HIC Range

1 1,50 295,58 700–800

2 1,71 401,51 850–950

3 1,86 502,31 1050–1150

4 2,07 693,04 1200–1300

PE-Schaum – W8

8 
cm

4 
cm

4 
cm

HIC

1750

1500

1250

1000

750

500

g

250

225

200
175

150

125
100
75
50

0,0 0,7 1,3 2,0 2,7 3,3 4,0 m (height)

PU-Schaum 21, 10 cm mit Polysegelüberzug
PE-Schaum - Röhrenform, 8 cm mit Polysegelüberzug
PE-Schaum - W8, 8 cm mit Polysegelüberzug

2 
cm

2 
cm
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AUFPRALLSCHUTZ

AUFPRALLSCHUTZ-MATTEN W8
An allen 4 Seiten Laschen und Ösen, jede Größe, Form 
und Schaumstärke möglich. COLLISION-PROTECTION-
MATS, flaps and eyelets on all 4 sides, all sizes, shapes and 
foam thickness possible.

W40002 100 x H=200 x 8 cm
W40003 150 x H=200 x 8 cm
W40004 200 x H=200 x 8 cm
W40005 250 x H=200 x 8 cm
W40006 300 x H=200 x 8 cm
W40001 Ankerschraubenschutz W8

für Liftstützen, 450 x 50 x 8 cm
ANCHOR BOLT PROTECTION 
for lift supports

AUFPRALLSCHUTZ-KUNSTSTOFFSÄCKE
W40007 Kunststoffsäcke (keine Abb.)

Farbe orange, zum Befüllen mit Stroh
Höhe: 2 m, Öffnung: 0,7 x 0,3 m
PLASTIC BAGS – not illustrated – 
colour orange, to be filled with straw; 
height: 2 m, opening: 0.7 x 0.3 m

RUND-FORMEN W8 – ROUND-SHAPES W8

mit Laschen und Ösen, jede Größe und Schaumstärke 
möglich. Standardgrößen: Innen-Ø x Aussen-Ø x Höhe 
with flaps and eyelets, all sizes, shapes and foam thickness 
possible. Standard sizes: inside-Ø x outside-Ø x height

W41001 10 x 26 x 150 cm
W41002 10 x 26 x 200 cm

W41003 20 x 36 x 150 cm

W41004 20 x 36 x 200 cm

W41005 30 x 46 x 200 cm

W41006 40 x 56 x 200 cm

HALBSCHALEN W8 – HALF-SHELLS W8 

Ausführung siehe Rund-Formen / same design as round-shapes

W42001 10 x 26 x 150 cm
W42002 10 x 26 x 200 cm

W42003 20 x 36 x 150 cm

W42004 20 x 36 x 200 cm

L-FORMEN W8 

mit Laschen und Ösen, jede Größe und Schaumstärke 
möglich. Standardgrößen: Innenmaße x Höhe x 
Schaumstärke

L-SHAPES W8 with flaps and eyelets, all sizes, shapes and 
foam thickness possible. Standard sizes: inside dimensions x 
height x foam thickness

W46001 40/75 x 120 x 8 cm
W46002 40/90 x 120 x 8 cm

W46006 35/85 x 120 x 8 cm

U-FORMEN W8 – U-SHAPES W8 

Ausführung siehe L-Formen / same design as L-shapes

W44001 75/40/75 x 120 x 8 cm
W44002 40/75/40 x 120 x 8 cm

W44003 90/40/90 x 120 x 8 cm

W44004 40/90/40 x 120 x 8 cm

© Meingast

© Meingast

© Meingast

AUFPRALLSCHUTZ-MATTEN

RUNDFORMEN/HALBSCHALEN

L-FORMEN/U-FORMEN© Meingast

© Meingast

SONDERGRÖSSEN AUF ANFRAGE – Any other size upon request
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AUFPRALLSCHUTZ & ZUBEHÖR

HYDRANTEN-VOLLSCHUTZ W8 AUFKLAPPBAR
Leichtes Öffnen und Schließen mittels Klettverschlüssen, 
andere Größen und Schaumstärken möglich.
Standardgrößen: Innenmaße x Innenhöhe x Schaumstärke

COMPLETE HINGED HYDRANT PROTECTION 
Easy opening and closing with Velcro fasteners, other sizes, 
shapes and foam thicknesses possible. Standard sizes: 
inside dimensions x inside height x foam thickness

W47002 90/40 x 120 x 8 cm

LANZENSCHUTZ W8
Überzug aus extra starkem Polyestergewebe, PVC-
beschichtet, hochfrequenz-verschweißt, UV-beständig, 
witterungsbeständig, Schaumstärke 8 cm, mit Schnell-
verschluss-Schnallen, klappbar in U-Form, Farbe orange. 
PROTECTIVE PADDING FOR HIGH-PRESSURE SNOW-
PRODUCERS – Cover made of heavy duty PVC-coated 
Polyester fabric, high frequency welded, UV-light and weather 
resistant, foam thickness 8 cm, quickly closing snap-on buck-
les, to fold into U-form for perfect fit, colour orange.

W48006 Lanzenschutz W8
konisch geschnitten, klappbar in U-Form, Höhe 2 m, 
Innentiefe 1,25 m conical cut, fittable as U-shape, 
height 2 m, inside depth 1,25 m

W48007 Lanzenschutz W8 für Lanzen mit  
angebautem Kompressor 
Oberteil konisch, Unterteil gerade 
geschnitten zur Kompressor-Abdeckung,  
Höhe 2 m, Innentiefe 1,65 m
for snow gun with built-on compressor, upper part 
conical cut, lower part straight cut, height 2 m, 
inside depth 1,65 m

LAFETTENSCHUTZ W8 
 Lafettenschutz W8

für Propellerkanonen, mit Gurten und Schnell-
verschluss-Schnallen außen zum Schließen der 
Matte, Farbe orange, Maß: nach Kundenwunsch 
PROTECTIVE PADDING for Propeller-guns, with 
belts and quickly closing snap-on buckles at the 
outside, colour orange, size: on customs request

SONDERGRÖSSEN AUF ANFRAGE – Any other size upon request

REPARATURMATERIAL – REPAIR-MATERIAL 

W49001 Polyestergewebe PVC-beschichtet 
PVC-coated polyester fabric

W49006 Spezialkleber 170 g Pinseldose,  
kein Härter notwendig, weichmacher-
fest PVC-glue, can with brush, 170 g

W49004 Hochtemperatur-Schweißgerät  
230 V High-temperature welding 
device 230 V

W49005 Andruckrolle
kugelgelagert 40 mm Ball-bearing 
mounted pressure roller 40 mm

W49007 Ersatz-Heizelement
Spare-heating-element

W49020 Ösenzange XXL 14 – 20 mm
Eyelet-pliers 14 – 20 mm

W49021 Werkzeugeinsatz 16 mm, 2-teilig
Dies for eyelet-pliers 16 mm, 2-parts

W27520 Rundösen Messing ø 16 mm
Round eyelets brass ø 16 mm

Bergbahnen Flachau © Meingast

Schladming © Meingast

Gosau © Meingast

Alpendorf © Meingast

HYDRANTEN-VOLLSCHUTZ

LANZENSCHUTZ

LAFETTENSCHUTZ

W31107

W49004W49006

W49021W49020

W49001

W49007 W49005

© Franz Miederhoff OHG

© Franz Miederhoff OHG
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ABSPERRUNG – WICKELGERÄTE

FUSSGÄNGERSPERRE
W24900 Metall-Absperrgitter „standard“

zweifüßig, koppelbar, sehr stabile, 
feuerverzinkte Stahlkonstruktion mit 
hochbelastbaren Rundbogenfüßen.
Durch verschiedene Fußhöhen ist 
jeder Aufstellungsradius möglich. Der 
Patentverschluss macht ein unbe-
fugtes Öffnen nur erschwert möglich. 
Länge 2,5 m, Höhe 1,1 m, Gewicht 
24 kg
STEEL BARRIER „standard“
two legged, connectable, rugged, gal-
vanized steel construction, with strong 
bow-type feet, due to differing heights 
of the feet any radius is possible. The 
patented lock makes unauthorized 
opening difficult. Length 2.5 m, height 
1.1 m, weight 24 kg

W24901 Metall-Absperrgitter „leicht“
Ausführung wie Typ „standard“
Gewicht: 18 kg
STEEL BARRIER „light“
Same design as type „standard“
weight 18 kg

W32900 Banner für Absperrgitter
Material: Frontlit Plus 510 g/m2

mit Ösen unten und Klettverbinder 
rechts und links zum Fixieren  
Design frei gestaltbar
Banner for STEEL BARRIER
Material: Frontlit Plus 510 g/m2  
with eyelets at the right side and  
left side. Design optional

WICKELGERÄTE – ROLL-UP DEVICE

W31107 Abspulvorrichtung für ca. 200 lfm 
Absperrleinen oder Absperrbänder, 
verzinktes Stahlblech Breite: 15 cm, 
Ø 34,8 cm ROLL-UP-DEVICE – for 
app. 200 m barrier cords or barrier 
tapes, made of galvanized metal 
width: 15 cm, Ø 34,8 cm

W31110 Abspulvorrichtung für Wimpelleinen 
ROLL-UP-DEVICE for pennant cords

W31115 Wickelgerät für B- und C-Netze       
ROLL-UP-DEVICE for B- and C-nets 

W31107

W31110

W31115

ABSPULVORRICHTUNG

FUSSGÄNGERSPERRE

WICKELGERÄT
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W31014 W31018W31015

WIMPEL-ABSPERRLEINEN

ABSPERRLEINEN – ABSPERRBÄNDER

ABSPERRLEINEN/GEFAHRENABSPERRLEINEN
ROT und GELB-SCHWARZ = geflochten · BLAU = gedreht
Material: Polypropylen
BARRIER CORDS/WARNING BARRIER CORDS 
RED and YELLOW-BLACK = hollow-braided cord · BLUE = twisted
Material: Polypropylen

W31004 Absperrleine Ø 8 mm rot, 200 m

W31005 Absperrleine Ø 10 mm rot, 200 m

W31006 Absperrleine Ø 12 mm rot, 200 m

W31007 Absperrleine Ø 8 mm blau, 300 m

W31008 Absperrleine Ø 10 mm blau, 200 m

W31101 Gefahrenabsperrleine Ø 8 mm
gelb-schwarz, 200 m

W31102 Gefahrenabsperrleine Ø 10 mm
gelb-schwarz, 200 m

SKILIFT-GEHÄNGESEIL
W66080 Skilift-Gehängeseil 

Kernmantelseil, Farbe rot, mit Kennfaden, Bruchlast: 
950 kp, UV-beständig, hoch-scheuerfest, auf Rollen 
zu 500 m, Ø 6,0 mm (ohne Abbildung). SKI-LIFT 
TOW-ROPE core-wrapped rope, colour red with 
identification thread, breaking load: 950 kp, UV-light 
resistant, high abrasion resistance, rolls of 500 m,  
Ø 6.0 mm (without illustration).

ABSPERRBÄNDER – BARRIER TAPES

W31009 HARO rot-weiß teilweise PVC-beschichtetes 
Polyestergewebe Länge 167 m/Spule, Breite ca. 
3,5 cm HARO red-white – partially PVC-coated pol-
yester-fabric, length 167 m/reel, width app. 3.5 cm

W31013 Trevira rot vollständig PVC-beschichtetes 
Polyestergewebe, UV-beständig, hohe Reißfestigkeit  
Länge 60 m/Rolle, Breite 4 cm
TREVIRA red – fully PVC-coated polyester fabric, 
UV-light resistant, high break resistance, 
length 60 m/roll, width 4 cm

W31011 Typ A winddurchlässig Breite 5 cm, Farbe 
leuchtorange PVC-beschichtetes Polyestergitter
Länge 50 m/Rolle TYPE A wind-permeable, width 5 
cm, colour fluorescent orange PVC-coated polyester 
mesh, length 50 m/roll

REPARATUR-/BEFESTIGUNGSLEINEN
PE-Leine geflochten, Farbe rot 
REPAIR-/ATTACHMENT CORDS – braided PE-cord, colour red

W31002 Ø 3,5 mm, 300 m

W31003 Ø 5,0 mm, 125 m

WIMPEL-ABSPERRLEINEN – PENNANT CORDS

PE-Leine ø 10 mm gelb-schwarz, aufgenähte gelb-schwar-
ze Polyester-Wimpel, verrutschfest, Karomuster 
WARNING PENNANT CORD ø 1 mm, colour yellow-black, 
sewed-on PVC-polyester fabric pennants 

W31014 Gefahren-Wimpelleine 11
Wimpelgröße 11 x 11 cm, Länge 25 m, 
Wimpelabstand ca. 2 m 
pennant size 11 x 11 cm, length 25 m,  
pennants every 2 m

W31015 Gefahren-Wimpelleine 22
Wimpelgröße 15,5 x 22,5 cm, Länge 30 m, 
Wimpelabstand ca. 1,6 m 
pennant size 15,5 x 22,5 cm, length 30 m,  
pennants every 1,6 m

W31029 Gefahren-Wimpelleine LAWINENGEFAHR
Wimpelgröße 15,5 x 22,5 cm, Länge 100 m, 
Wimpelabstand ca. 2 m 
Warning-pennant DANGER OF AVALANCHES 
pennant size 15,5 x 22,5 cm, length 30 m,  
pennants every 2 m

W31030 Gefahren-Wimpelleine GESPERRT
Wimpelgröße 15,5 x 22,5 cm, Länge 100 m, 
Wimpelabstand ca. 2 m 
Warning-pennant CLOSED 
pennant size 15,5 x 22,5 cm, length 30 m,  
pennants every 2 m

W31018 Absperr-Fähnchenleine
speziell für starke Windbelastung PP-Leine ø 8 mm, 
Farbe rot, aufgenähte PVC-Polyestergewebe-
fähnchen, absolut verrutschfest Farbe rot, 
Fähnchenabstand ca. 2 m  
Fähnchengröße 4 x 22 cm, Länge 200 m 
BARRIER PENNANT CORD designed for use at high 
wind speeds, PP-cord ø 8 mm, colour red, sewn on 
PVC-polyester fabric pennants every 2 m colour red, 
pennant size 4 x 22 cm, length 200 m 

Sonderwimpelleinen auf Kundenwunsch möglich!
Pennant cord with special layout upon request!

W31009

W31013

W31005

W31007

W31101

ABSPERRLEINEN & ABSPERRBÄNDER

W31011

W31030

W31029
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WARN-TRANSPARENTE MIT WARNLEUCHTEN
W60071 Warntransparent mit LED-Warnleuchten  
bestehend aus Gefahrentransparent 1,5 x 0,75 m, 
montiert auf 2 Fiberglasstangen inkl. 2 Akku-LED-
Warnleuchten.

WARNING BANNER WITH LED-WARNING LIGHTS 
consisting of warning banner 1,5 x 0,75 m  
with 2 fibreglass-poles, incl. 2 warning lights.

W60070 Pistenwarnsignal mit LED-Warnleuchte  
bestehend aus Gefahrentransparent 0,5 x 1,0 m,  
montiert mittels 2 Alu-Schienen auf Polycarbonatstange, 
Länge 2,0 m, inkl. 1 Akku-LED-Warnleuchte, exkl. Metall-
Erdspieß zur Montage der Stange im Schnee.

consisting of warning banner 0,5 x 1,0 m mounted on 
Polycarbonate-pole with 2 aluminium rails, length 2,0 m,  
incl. 1 LED-warning light, excl. metal spear for the mounting  
of the pole in the snow. 

W60052 Metall-Erdspieß zu Pistenwarnsignal 
Metal spear for the mounting of the pole in the snow

STATIONÄRE WARNTAFEL
zur Fixmontage, 230 V, Farbe gelb, inkl. 4 Stk. 
Blitzleuchten an den Ecken, Beleuchtung des Schildes 
mittels LED-Strahlern, inkl. blinkende Beleuchtung des 
Warnsymbols.

STATIONARY WARNING SIGN 
230 V, colour yellow, incl. 4 warning lights at the corners, 
electric lighting of the sign with LED-lights, incl. LED-lights 
around the warning symbol.

W60074 Stationäre Warntafel „Large“ 
Größe: 120 x 120 cm
Stationary warning sign „large“
Size: 120 x 120 cm

W60073 Stationäre Warntafel „Small“
Größe: 70 x 70 cm
Stationary warning sign „small“
Size: 70 x 70 cm

 

TRIOPAN
Triopan-Faltsignal 90 cm Dreieck, 
mit Symbol „Pistengerät am Seil im Einsatz“ 
Text: „Gesperrt - Lebensgefahr“, reflektierend, 
inkl. Blitzleuchte LED gelb

Triopan-Signal 90 cm triangle 
with symbol „Beware of cable - snowmachine 
is working“, text: Closed - Danger of Life“, 
reflecting, incl. flashlight LED yellow

W60060 Triopan

WARNANLAGEN FÜR DIE PISTENPRÄPARIERUNG

W60071

W60070

W60052

WARNTRANSPARENTE

STATIONÄRE WARNTAFEL

TRIOPAN

© Meingast

© Meingast
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GEFAHREN-TRANSPARENTE

GEFAHREN-TRANSPARENTE 
Maße: 0,75 x 0,75 m, winddurchlässiges Polyester-  
gewebe, Farbe rot, Symbol gelb-schwarz

WARNING BANNER SYMBOL size: 0,75 x 0,75 m, wind   - 
permeable polyester fabric, colour red, symbol printed 
yellow-black

W32026 „GEFAHR“ ohne Stangen
“DANGER” without poles

W32027 „KREUZUNG“ ohne Stangen
“CROSSING” without poles

W32028 „PISTENGERÄT“ ohne Stangen
“GROOMING MACHINES AT WORK” 
without poles

W32029 „ENGSTELLE“ ohne Stangen 
“NARROW” without poles

W32013 „SCHNEE-ERZEUGER“ ohne Stangen 
“SNOW-GUN” without poles

W32025 „PISTENGERÄT AM SEIL IM EINSATZ“ 
(Symbol mit Text) ohne Stangen 
“SNOW VEHICLE ON CABLE” 
without poles

W32030 „GESPERRT“, ohne Stangen
CLOSED”, without poles

GEFAHREN-TRANSPARENTE 
Maße: 0,75 x 0,75 m, winddurchlässiges Polyester-  
gewebe, Farbe gelb, Symbol rot-weiß

WARNING BANNER size: 0,75 x 0,75 m, wind   -permeable 
polyester fabric, colour yellow, symbol red-white

W32036 „Achtung! Slow“, ohne Stangen
without poles

GEFAHREN-TRANSPARENTE 
Maße: 1,5 x 0,75 m, winddurchlässiges Polyester-  
gewebe, Farbe blau, Symbol weiß

WARNING BANNER SYMBOL size: 1,5 x 0,75 m, wind   -
permeable polyester fabric, colour blue, symbol white

W32051 „Fahrtrichtung“, ohne Stangen
“DIRECTION”, without poles

Transparente inkl. 2 Fiberglasstangen  
und Befestigungsmaterial

Banners assembled with 2 fibreglass poles  
and fixing material

= Artikel-Nr. + F (z.B. W32026F)

W32026

W32027

W32028

W32029

W32013

W32025

W32030
W32051

W32036

   GEFAHRENTRANSPARENTE

   GEFAHRENTRANSPARENTE

   GEFAHRENTRANSPARENTE
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GEFAHREN-TRANSPARENTE
Maße: 2 x 0,75 m, mit Symbol “GEFAHR“ und 
Beschriftung, Farbe rot, Schrift schwarz-weiß, 
winddurchlässiges Polyester gewebe

WARNING BANNER „4-languages“ size: 2 x 0.75 m, with  
danger symbol and inscription, colour red, lettering black- 
white, wind-permeable polyester fabric

W32117 „4-sprachig“ ohne Stangen
without poles

GEFAHREN-TRANSPARENTE
Maße: 2 x 0,75 m, winddurchlässiges Polyester gewebe, 
Farbe gelb, Symbol rot-weiß, Schrift schwarz

WARNING BANNER size: 2 x 0,75 m, wind- permeable polyester 
fabric, colour yellow, symbol red-white, lettering black. 

W32000 „Langsam-Slow“ ohne Stangen
without poles

W32038 „Achtung Rennstrecke“ 
ohne Stangen without poles

W32052 „Vereiste Pisten – Icy slopes“ 
ohne Stangen without poles

GEFAHREN-TRANSPARENTE
Maße: 0,75 x 0,75 m, winddurchlässiges Polyester-
gewebe, Farbe gelb, Symbol rot-weiß

WARNING BANNER size: 0,75 x 0,75 m, wind- permeable  
polyester fabric, colour yellow, symbol red-white

W32045 „STOP“, ohne Stangen
“STOP”, without poles

W32050 „ACHTUNG KREUZUNG – SLOW“, 
ohne Stangen
“ATTENTION CROSSING – SLOW”, 
without poles

ZUBEHÖR FÜR TRANSPARENTE
ACCESORIES FOR BANNERS

W32033 Ersatz-Fiberglasstange Typ 
„Transparent“, Länge 1,7 m,  
Ø 15 mm, inkl. Befestigungsmaterial  
für Transparente 
REPLACEMENT FIBREGLASS POLES type 
“BANNER”, length 1,7 m, Ø 15 mm,  
including fastening device for banner 

W32021 Gummispanner für Transparente
Rubber suspension for banners

W27009 Befestigungsgummiring 
mit Kunststoffkarabiner
Rubber ring with plastic carabiner

Transparente inkl. 2 Fiberglasstangen  
und Befestigungsmaterial

Banners assembled with 2 fibreglass poles  
and fixing material

= Artikel-Nr. + F (z.B. W32000F)

GEFAHREN-TRANSPARENTE

GEFAHREN-TRANSPARENTE

W32050W27009

W32052

W32045

W32021
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GEFAHREN-UND MARKIERUNGSSTANGEN

GEFAHREN- UND MARKIERUNGSSTANGEN
Gefahrenstange Polycarbonat  
Farbe: gelb-schwarz, Ø 35 mm, mit Abschlusskappe 

HAZARD POLE POLYCARBONATE 
colour: yellow-black, Ø 35 mm, with cap 

W33001 Länge 2,30 m, mit Spitze
length 2,30 m, with tip

Markierungsstange Polycarbonat 
Farben: rot, blau, schwarz, Ø 35 mm, fluoreszierende 
Folie (80 cm), mit Abschlusskappe

MARKING POLE POLYCARBONATE 
colour: red, blue, black, Ø 35 mm, with fluorescent 
foil (80 cm), with cap

W33003 Länge 2,30 m, mit Spitze
length 2,30 m, with tip

Markierungsstange Polycarbonat 
Farben: rot, blau, schwarz, Ø 35 mm, fluoreszierende 
Folie (80 cm), Reflektorstreifen, mit Abschlusskappe

MARKING POLE POLYCARBONATE 
colour: red, blue, black, Ø 35 mm, with fluorescent 
foil (80 cm), reflecting stripes, with cap

W33004 Länge 2,70 m, mit Spitze
length 2,70 m, with tip

Markierungsstange „Spezial“ Polycarbonat 
Farben: rot, blau, schwarz, Ø 35 mm, fluoreszierender 
durchsichtiger Oberteil (80 cm), mit Abschlusskappe

MARKING POLE „Special“ Polycarbonate  
colour: red, blue, black, Ø 35 mm, fluorescent transparent 
upper part (80 cm), with cap

W33005 Länge 2,30 m, mit Spitze
length 2,30 m, with tip

Andere Farben und Längen auf Anfrage!
Other colours and length on request!

MARKIERUNGSSTANGEN

MARKIERUNGSSTANGEN
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MARKIERUNGSSTANGEN

MARKIERUNGSSTANGEN MIT KIPPGELENK
Markierungsstange Polycarbonat  
Für Pistenpräparierung mit Seilwinde, Farben: rot  
Ø 35 mm, mit Schraubfuß 34 cm und Metallkippgelenk,  
80 cm fluoreszierende Folie, 1 Reflektorstreifen 5 cm, mit 
Abschlusskappe 

MARKING POLE POLYCARBONATE 
For preparation with cable winch, colour: red, ø 35 mm,  
with screw base 34 cm and metal-hinge, 80 cm fluorescend 
foil, 1 reflecting stripe 5 cm, with cap 

W33017 Länge 2,50 m, mit Schraubfuß 34 cm 
length 2,50 m, with screw-base 34 cm 

MARKIERUNGSSTANGEN
Markierungsstange „ITALIA“ PC-HR 
Farbe: orange, ø 48 mm, innen mit Rippen 
verstärkt mit Abschlusskappe 

MARKING POLE „ITALIA“ PC-HR 
colour: orange, ø 48 mm, reinforced rips inside,  
with cap

W33002 Länge 2,50 m
length 2,50 m

Markierungsstange „Spezial“ Polycarbonat 
Farben: rot, blau, schwarz, gelb, grün, ø 25 mm, 
fluoreszierender durchsichtiger Oberteil (80 cm), mit 
Abschlusskappe 

MARKING POLE „Special“ Polycarbonate colour: red, blue, 
black, yellow, green, ø 25 mm, fluorescent transparent upper 
part (80 cm), with cap

W33013 Länge 2,30 m, mit Schraubfuß
length 2,30 m, with screw base

 

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

W55330 Bremsring für ø 35 mm Stangen
Brake ring for ø 35 mm poles

MARKIERUNGSSTANGEN FÜR PISTENPRÄPARIERUNG

MARKIERUNGSSTANGEN

W33017
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SCHILDER – SIGNS

Ausführung EPOXI, 50 x 70 cm
Quality EPOXI

W70017E 
ÖNORM S4611-W14

W70001E 
ÖNORM S4611-S01

W70022E 
ÖNORM S4611-S02

W70036E 
ÖNORM S4610-G02

W70037E 
ÖNORM S4610-G01

W70038E 
ÖNORM S4610-G04

W70039E 
ÖNORM S4610-G10

W70040E 
ÖNORM S4610-G11

W70042E 
ÖNORM S4610-G13

W70043E 
ÖNORM S4610-G14

W70046E 
ÖNORM S4610-G05

W70049E 
ÖNORM S4610-H01

W70041E 
ÖNORM S4610-G12

W70050E 
ÖNORM S4610-G03

W70051E 
ÖNORM S4610-G03

W70052E 
ÖNORM S4610-G06

W70053E 
ÖNORM S4610-G06

W70054E 
ÖNORM S4610-G06

W70055E 
ÖNORM S4610-G06

W70056E 
ÖNORM S4610-G07

W70058E 
ÖNORM S4610-G08

W70057E 
ÖNORM S4610-G07

W70059E 
ÖNORM S4610-G08

W70060E 
ÖNORM S4610-G09

W70061E 
ÖNORM S4610-G08

W70062E 
ÖNORM S4610-G08

W70063E 
ÖNORM S4610-G09

W70070E 
ÖNORM S4610-G18

W70072E 
ÖNORM S4610-H02

W70073E 
ÖNORM S4610-G17

W70071E 
ÖNORM S4610-H03

Rodelbahn

W70147E 
ÖNORM S4611-G07

W70137E 
ÖNORM S4611-G03

W70142E 
ÖNORM S4611-G06

W70140E 
ÖNORM S4611-G01

HINWEISSCHILDER lt. ÖNORM S4610, S4611, S4612

Verwendete Materialien/Used materials: 
EPOXI: glasfiber-vergossenes Kunstharzmaterial 
 direkt bedruckt 
EPOXI: fiberglass reinforcement, directly printed

W70243E 
ÖNORM S4610-G16

W70084E 
ÖNORM S4610-V02

Bügel zwischen die Beine
nehmen verboten
Do not staddle T-bar

W70085E 
ÖNORM S4610-V05

Ergreifen des
Bügels verboten

Do not load without attendant

W70086E 
ÖNORM S4610-V06

Schleppspur
verlassen verboten

Do not leave the track

W70081E 
ÖNORM S4610-V01

W70087E 
ÖNORM S4610-V03

W70089E 
ÖNORM S4610-V11

Es ist auch
DEIN Wald

It is also YOUR forest

W70091E 
ÖNORM S4611-V06

W70092E 
ÖNORM S4611-V04

W70093E 
ÖNORM S4610-V07

Auf das Band
legen verboten
Do not lie on carpet

W70118E 
ÖNORM S4610-V09

Auf das Band
setzen verboten
Do not sit on carpet

W70119E 
ÖNORM S4610-V09

Tourengeher
verboten

No Mountaineer

W70181E 
ÖNORM S4611-V07
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SCHILDER – SIGNS

Ausführung EPOXI, 35 x 50 cm
Quality EPOXI

HINWEISSCHILDER lt. ÖNORM S4610, S4611, S4612HINWEISSCHILDER lt. ÖNORM S4610, S4611, S4612

Zubehör

W71500 Klemme für Tafelbefestigung 
Stangen Ø 30/48 mm
Accessories
Clamp for signs
for poles Ø 30/48 mm

W70002E 
ÖNORM S4611-W01

W70003E 
ÖNORM S4611

W70004E 
ÖNORM S4611

W70005E 
ÖNORM S4611-W02

W70006E 
ÖNORM S4611-W03

W70007E 
ÖNORM S4612-W06

W70009E 
ÖNORM S4612-W07

W70010E 
ÖNORM S4611-W09

W70011E 
ÖNORM S4611-W08

W70012E 
ÖNORM S4612-W01

W70013E 
ÖNORM S4611-W06

W70014E 
ÖNORM S4612-W05

W70015E 
ÖNORM S4611-W07

W70008E 
ÖNORM S4611-W04

W70077E 
ÖNORM S4610-R02

W70076E 
ÖNORM S4610-R01

W70080E 
ÖNORM S4611-V02

Zutritt für Unbefugte
verboten!

No right of way

W70078E 
ÖNORM S4610-V04

PISTENMARKIERUNGEN
Preis auf Anfrage
price upon request

Skiroute
3

Skiroute
3

W70157E rot 
25 x 25 cm 

ÖNORM S4611 

2
OLYMPIA

28
WEST

Ø 40 cm 
ÖNORM S4611

W70150E blau
W70151E rot

W70152E schwarz

W70170E blau
W70171E rot

W70172E schwarz

Ø 40 cm 
ÖNORM S4611

W70139

22 x 13 cm
ABS
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W70025E

W70120E

W70027E W70099EW70018E

W70016E

W70031E

HINWEISSCHILDER

W71014E W71015E

SCHILDER – SIGNS

Ausführung EPOXI, 50 x 70 cm
Quality EPOXI

W70034EW70032E W70035E W70044E W70045E W70065E W70066EW70064E

W70067E W70068E W70069E W70096E W70098E W70125E

!

W70200EW70130E

W70305E W70306E W70307E W70308EW70304E W70312E W70313E

W70020E W70026E

STOP

W70033E

W70116E W70121E W70148E W70149E W70202E W70204E

H

W70205E W70211E

W70203E

W70088E W70090E

Mitnahme brennbarer
und explosiver Stoffe

verboten!

Transport of combustible
gases, as well as explosive
materials are prohibited !

W70122E

Schwimmen verboten
No swimming

Nuotare vietato

W70180E

Sondertafeln auf Anfrage!
Signs with special layouts upon request!
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HINWEISTAFELN FÜR KLEINSKILIFTE
Ausführung EPOXI, 50 x 70 cm 
Quality EPOXI

HINWEISSCHILDER

W71002E W71006E

Einstiegstechnik links

W71007E

Einstiegstechnik rechts

W70209E

FÖRDERBAND

BEFÖRDERUNGS-
BEDINGUNGEN

FÜR DAS SCHIFÖRDERBAND 
 „ZAUBERTEPPICH“

Gewünschten bzw.  

vorgeschriebenen Text  

bitte angeben!

SCHILDER – SIGNS

Ausführung DIBOND, 50 x 50 cm
Quality DIBOND

W70021E

W70029D 
Deutsch

W70133D  
Deutsch

W70141D  
Deutsch

6 P. Schlepplift 6 P. EUB6 P. Sessellift

W70143D 
English

W70144D 
English

W70145D 
English

6 P. Schlepplift 6 P. EUB6 P. Sessellift

W70315D W70316D W70317D W70318D 

W70123D W70314D 

W70127D W70127SD W70128D W70129D

Piste betreten verboten
Do not enter piste

W70210E W71008EW70207E

W70131E

Ausführung EPOXI, 35 x 50 cm 
Quality EPOXI, 35 x 50 cm

W70024E W70028E W70132E W70182E W70183E W70184EW70030E

Ausführung EPOXI, 50 x 20 cm  
Quality EPOXI

W70106E W70107E W70108E W70109E W70110EW70101E W70102E W70103E W70104E W70105E

W70113E W70114EW70111E W70112E W70115E

W70160E blau
W70161E rot
W70162E schwarz

Sondertafeln auf Anfrage!
Signs with special layouts upon request!
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SPM-SLALOM-KIPPSTANGEN

SPM-BRUSH GRIP-SLALOM-KIPPSTANGEN
Kein mühsames Einschrauben der Stange mittels 
Einschraubschlüssel erforderlich. Mit der Bürstenspitze 
„BRUSH GRIP“ wird ein Loch in den Schnee gebohrt 
und die Spitze einfach hineingesteckt. Die Plastikborsten 
verankern sich im Schnee, wodurch ein fester Halt gewähr-
leistet wird. Das Herausziehen der Kippstange erfolgt 
durch eine Drehung mit gleichzeitigem Zug nach oben. 
Die Variante „Snow Grip“ ist auch weiterhin erhältlich.

No more strenuous manual screwing in of poles with a key. 
The “BRUSH GRIP” only asks for drilling a hole and placing  
the tip into it. The plastic bristles brace themselves in the snow 
this preventing the pole from coming out. Removing of the pole 
is done by a simple rotation with a simultaneous pull. It will still 
be possible to purchase “Snow Grip” poles.

World Cup Gate-BRUSH GRIP „PLATINUM“ 
Rohrdurchmesser 30 mm, Länge 219 cm, Gewicht 
1040 g, Metall-Kippgelenk mit 2 Jahren Garantie, 
FIS-homologiert WORLD CUP GATE-BRUSH GRIP 
“PLATINUM” shaft diameter 30 mm, length 219 cm, weight 
1040 g, metal hinge with 2 year warranty, FIS-homologation

W51013/
W51014

Farbe blau/rot, BG-Spitze 28 cm
Colour blue/red, BG base 28 cm

W51018/
W51019

Farbe blau/rot, BG-Spitze 34 cm
Colour blue/red, BG base 34 cm

Trainer Professional-BRUSH GRIP „PLATINUM“
Rohrdurchmesser 27 mm, Länge 213 cm, 
Gewicht 940 g, Metall-Kippgelenk mit 2 Jahren Garantie, 
FIS-homologiert TRAINER PROFESSIONAL-BRUSH GRIP 
“PLATINUM” shaft diameter 27 mm, length 213 cm, weight 
940 g, metal hinge with 2 year warranty, FIS-homologation

W51053/
W51054

Farbe blau/rot, BG-Spitze 28 cm
Colour blue/red, BG base 28 cm

W51058/
W51059

Farbe blau/rot, BG-Spitze 34 cm
Colour blue/red, BG base 34 cm

World Cup Gate „PLATINUM“
Rohrdurchmesser 30 mm, Länge 225 cm, Gewicht 950 g 
mit aufgerauter Spiralspitze, mit Bremsring, Metall-
Kippgelenk mit 2 Jahren Garantie

WORLD CUP GATE “PLATINUM” – shaft diameter 30 mm, 
length 225 cm, weight 950 g stick-in base with roughened  
surface, with brake ring, metal hinge with 2 year warranty

W51021/
W51022

Farbe blau/rot 
Colour blue/red

Trainer Professional „PLATINUM“
Rohrdurchmesser 27 mm, Länge 221 cm, Gewicht 860 g 
mit aufgerauter Spiralspitze, mit Bremsring, Metall-
Kippgelenk mit 2 Jahren Garantie

TRAINER PROFESSIONAL “PLATINUM” – shaft diameter 27 mm, 
length 221 cm, weight 860 g stick-in base with roughened  
surface, with brake ring, metal hinge with 2 years warranty

W51061/
W51062

Farbe blau/rot 
Colour blue/red

Trainer
Rohrdurchmesser 25 mm, Länge 221 cm, Gewicht 650 g 
mit aufgerauter Spiralspitze, mit Bremsring, Kunststoff-
Kippgelenk mit 1 Jahr Garantie

TRAINER – shaft diameter 25 mm, 
length 221 cm, weight 650 g stick-in base with roughened  
surface, with brake ring, plastic hinge with 1 year warranty

W52041/
W52042

Farbe blau/rot
Colour blue/red

Brush Grip Spitze
Brush Grip base

W55150 Länge 34 cm
Length 34 cm

W55160 Länge 28 cm
Length 28 cm

Einschraubschlüssel 
Special Screw Key

W54110 Einschraubschlüssel orangeFox 
für BRUSH GRIP
Special screw key orangeFox 
for BRUSH GRIP

SPM-SLALOM-KIPPSTANGEN

1/2 Jahr Garantie

gegen Rohrbruch
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SPM-ERSATZTEILE KIPPSTANGEN – TRAININGSSTANGEN

W55620

W55800

W55610

W
55

02
9

W
55

02
6

SNOWBOARD-/TRAININGSSTANGEN

ERSATZTEILE FÜR SPM-KIPPSTANGEN
REPLACEMENT PARTS FOR SPM HINGED POLES

W51081/
W51082

SPM-Ersatzrohr „PLATINUM“ blau/rot, Ø 30 mm
SPM-replacement shaft “PLATINUM” 
blue/red, Ø 30 mm

W51091/
W51092

SPM-Ersatzrohr „PLATINUM“ blau/rot, Ø 27 mm
SPM-replacement shaft “PLATINUM” 
blue/red, Ø 27 mm

W55011/
W55012

SPM-Ersatzrohr, blau/rot, Ø 25 mm
SPM-replacement shaft, blue/red, Ø 25 mm

W55620 Kippgelenk für WC Gate ohne Schraubfuß
Hinge for WC Gate, without screw-base

W55800 Kippgelenk für Trainer Professional 
ohne Schraubfuß, Hinge for Trainer Prof., 
without screw-base

W55510 Kippgelenk für World Cup Gate 
mit aufgerauter Spiralspitze
Hinge for World Cup Gate,  
stick-in base with roughened surface

W55520 Kippgelenk für Trainer Professional  
mit aufgerauter Spiralspitze,  
Hinge for Trainer Professional,  
stick-in base with roughened surface

W55610 Kippgelenk für Trainer Ø 25 mm 
mit Spiralspitze Hinge for Trainer Ø 25 mm, 
stick-in base with roughened surface

Ersatz-Schutzrohre für SPM-Kippstangen 
oberhalb Kippgelenk, Länge ca. 15 cm 
REPLACEMENT PROTECTIVE COVER 
for SPM hinged poles above hinge, length app. 15 cm

W55028 für Ø 30 mm Farbe gelb, orange
Colour yellow, orange

W55026 für Ø 27 mm Farbe gelb, orange
Colour yellow, orange

SNOWBOARDSTANGEN – SNOWBOARD POLES

Standard-BRUSH GRIP
ohne Kippgelenk, Gummirohrlänge 33 cm

STANDARD-BRUSH GRIP 
without hinge, with rubber shaft, length 33 cm 

W53019/
W53020

Farbe blau/rot
Colour blue/red
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TRAININGSSTANGEN – TRAINING POLES

Slalomstange HERO-BRUSH GRIP
mit weichem Spezial-Gummirohr Ø 35 mm mit 
BRUSH GRIP-Spitze, Rohrlänge 55 cm, knickt beim 
Berührungspunkt, kein Schienbeinschutz notwendig, 
KEINE VERLETZUNGSGEFAHR! SLALOM POLE HERO-
BRUSH GRIP-hinged training pole with special rubber shaft Ø 
35 mm and BRUSH GRIP base, shaft length 55 cm bends at 
the point of contact, NO DANGER OF INJURY! 

W53039/
W53040

Farbe blau/rot
Colour blue/red

Slalomstange HERO
Ausführung wie HERO-BRUSH GRIP, jedoch mit  
aufgerauter Spiralspitze 
Same as HERO-BRUSH GRIP, but with stick-in base with  
roughened surface 

W53027/
W53028

Farbe blau/rot
Colour blue/red

Markierungs- und Trainingsbürste
weiche Kunststoffborsten in Kunststoffhülse gefasst 
Gesamtlänge 55 cm, zum Markieren der Ideallinie, 
problemlos mit Skiern und Snowboards zu überfahren 
TRAININGS-BRUSH – soft plastic-brushes fitted in plastic husk 
Length 55 cm, to mark the ideal line, can easily be skied over-
with Skis and Snowboards.

W53035 Farbe orange – orange

W53036 Farbe grün – green

W53045 Farbe blau – blue

W53046 Farbe rot – red

Slalom-Netzstangen, Länge 85 cm
STUBBIES – Net-design, length 85 cm

W56024 Farbe blau – blue

W56023 Farbe rot – red

W56027 Farbe schwarz – black

ERSATZTEILE FÜR KIPPSTANGEN

Slalom-Netzstangen
Markierungsbürsten
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SPM-GRAND-PRIX TOR – TORSTANGEN – TRAGETASCHEN

GRAND-PRIX TRAININGS-TOR
GRAND-PRIX TRAINING-GATE

erhältlich in den Farben blau, rot, gelb, grün, schwarz 
available in colours blue, red, yellow, green, black

W53051 Kippstange „Junior“
Länge 177 cm, Ø 25 mm
mit aufgerauter Spiralspitze  
HINGED POLE  
“JUNIOR” Length 177 cm, Ø 25 mm
stick-in base with roughened surface

W53052 Normalstange „Junior“
Länge 175 cm, Ø 25 mm 
starr, ohne Kippgelenk 
STANDARD POLE “JUNIOR”  
Length 175 cm, Ø 25 mm 
without hinge

W53055 Kippstange „Junior“ BrushGrip
Länge 190 cm, Ø 25 mm
mit BRUSH GRIP 
HINGED POLE “JUNIOR” BRUSHGRIP 
Length 190 cm, Ø 25 mm, 
with BrushGrip base

W53053 Trainingsflagge „Grand-Prix“
Größe: 34 x 40 cm 
TRAINING-FLAG “GRAND-PRIX” 
Size: 34 x 40 cm

W53056 Ersatzrohr „Junior"
Länge 160 cm, Ø 25 mm
Replacement shaft „JUNIOR" 
length 160 cm, Ø 25 mm 

TORSTANGEN – GATE POLES

Slalomstange CIP
Länge 225 cm, Ø 30 mm, mit Spitze und Innenkreuz-
verstärkung, Material: PP

SLALOM POLE CIP – length 225 cm, Ø 30 mm, with tip and 
inner cross-reinforcement, material: PP

W56001 Slalomstange CIP, Farbe blau – blue

W56002 Slalomstange CIP, Farbe rot – red

SPM-Slalomstange Standard PC 30
Länge 223 cm, Ø 30 mm, mit Spitze, 
Material: Polycarbonat, Gewicht: 640 g

SPM-SLALOM POLE STANDARD PC 30 length 223 cm, 
Ø 30 mm, with tip, material: polycarbonate, weight: 640 g

W56015 Slalomstange Standard PC 30 blau – blue

W56016 Slalomstange Standard PC 30 rot – red

GRAND-PRIX TRAININGS-TOR

TRAGETASCHEN

SNOWBOARDHAUBEN

W56110

W56100

TRAGETASCHEN FÜR SLALOM- UND 
SNOWBOARDSTANGEN
W56100 Slalomstangen-Tragetasche

Stabiler Tragesack mit gepolstertem Trageriemen 
und verstärktem Boden, Material: Nylon, rutschfest, 
Maße: 120 cm Höhe, Ø 26 cm CARRYING BAG FOR 
SLALOM-POLES rugged carrying bag with padded 
carrying straps and reinforced base, material: Nylon, 
slip-resistant measurements: 120 cm height, Ø 26 cm

W56110 Snowboardstangen-Tragetasche
großer, stabiler Tragesack zum Transportieren
von Kurzstangen, Material: Nylon, rutschfest
Maße: 80 cm Höhe, Ø 40 cm CARRYING BAG FOR 
SNOWBOARD POLES large, rugged carrying bag for 
transporting short poles material: Nylon, slip-resistant 
measurements: 80 cm height, Ø 40 cm

SNOWBOARDHAUBEN PVC
W67080 Snowboardhauben PVC

als Kabinenfensterschutz
Größe: 34 x 37 cm, optional mit Aufdruck
Snowboard cover PVC as Cabin window protection 
size: 34 x 37 cm, optionally with imprinting

W67300 Beschriftung Snowboardhaube
Print of Snowboard cover

W67500 Film- und Siebkosten
Print-equipment costs

W67080
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STARTNUMMERN

Einweg-Startnummer

STARTNUMMERN – BIBS

W59001 World Cup C.D.M. – bielastisch
Damengröße: 37 x 44 cm 
Superstretch, hohe Elastizität in 
beiden Richtungen, beidseitig 
nummeriert
WORLD CUP C.D.M. – dual elastic 
Womens-size: 37 x 44 cm
Super-stretch, high elasticity in both
directions, numbering on both sides

W59002 World Cup C.D.M. – bielastisch
Herrengröße: 44 x 50 cm
WORLD CUP C.D.M. – dual elastic
Mens-size: 44 x 50 cm

W59013 RACE – elastisch
Damengröße: 37 x 44 cm  
Stretch, hohe Elastizität,  
beidseitig nummeriert 
RACE – elastic 
Womens-size: 37 x 44 cm  
Stretch, high elastic,  
numbering on both sides 

W59012 RACE – elastisch 
Herrengröße: 44 x 50 cm 
RACE – elastic 
Mens-size: 44 x 50 cm 

W59003 Snowboard – bielastisch
Superstretch, hohe Elastizität 
in beiden Richtungen, mit Ärmel,
beidseitig nummeriert
SNOWBOARD – dual elastic 
Super-stretch, high elasticity 
in both directions, incl. sleeves,
numbering on both sides

W59100 Aufdruck 4-färbig
4-colour imprinting

W59500 Film- und Siebkosten
PRINT-EQUIPMENT-COSTS

W59040 EINWEG-STARTNUMMER 
inkl. 4-Farbdruck, Nummerierung
DISPOSABLE-BIB, for one-time-use 
incl. 4 colour imprinting, numbering 

W59500 Film- und Siebkosten
PRINT-EQUIPMENT-COSTS

TORRICHTER TRIKOTS – GATE KEEPER BIBS

W59051 Gate Keeper Trikots RACE 
elastisch, Größe: 63 x 65 cm
Gate Keeper Bib RACE  
elastic, Size: 63 x 65 cm 

W59101 Aufdruck 4-färbig Gate Keeper 
4-colour imprinting Gate Keeper

W59500 Film- und Siebkosten
PRINT-EQUIPMENT-COSTS

riferimento/Bezug

BS 132-20
MDSPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

S.P.A.

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM”/Startnummer “CDM”

Cod./Kode:
39001

rev./Rev.A
del/von
21-01-20

Numerazione/Nummerierung:
da 1 a 200 /Von 1 bis 200

200

STARTNUMMERN

World Cup
bielastisch

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:3

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 990-19
MD

rev./Rev. 0
del/von
28-11-19

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM” piccolo/Startnummer “CDM” klein

Cod./Kode:
39011

Numerazione/Nummerierung:
Nessuna/Ohne Nummerierung

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Raiffeisen
Meine Bank

2019 2020

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

Snowboard – bielastisch

scala/Maßtab
1:4

scala e quantità/Maßtab und Stücke
1:10

2 pezzi / 2 Stücke 2 pezzi / 2 Stücke

2 pezzi / 2 Stücke

2 pezzi / 2 Stücke

2 pezzi / 2 Stücke

2 pezzi / 2 Stücke

2 pezzi / 2 Stücke

2 pezzi / 2 Stücke

sviluppo maniche
Entwicklung Ärmel

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68
S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 133-20
NS

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM”snowboard/Startnummer snowboard “CDM”

Cod./Kode:
39001-SB

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Cliente/Kunde ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– ––––––––––––––––   ––––––––––––––––––

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht auf die oben gezeichneten
Marken und Logos zu haben.

DATA sped.

––––––––––––––––

rev./Rev.0
del/von
17-01-20

Quadricromia
Vierfarbendruck

Gate Keeper
ANNAHMEUNTERSCHRIFT DES KUNDES
(ANFRAGE FÜR PRODUKTIONSBEGINN)

unterschrift ––––––––––––––––––––––  Datum ––––––––––––––––––––––

SPM SpA  coms@spmspa.it - FAX +39 0332 57 61 68

scala/Maßtab
1:4

S.P.A.

riferimento/Bezug

BS 904-16 
MD

rev./Rev. 0
del/von
21-12-16

verifica UTE/
UTE pruefungENTWURF

Descrizione/Beschreibung:
Pettorale “CDM”Gate Keeper 
/Startnummer “CDM”Gate Keeper

Cod./Kode:
390024

Numerazione/
Nummerierung:
-

Dimensioni/
Masse:
63 x 65 cm ca.

Die Farben vom Entwurf könnten von den Endproduktfarben abweichen

DATI PER L’AVVIO DI PRODUZIONE
Commessa  Data  Firma

––––––––––––––––––– –––––––––––––––––– ––––––––––––––––––

Cliente/Kunde

Meingast

Mit der Annahme von diesem Entwurf für die Produktion, erklärt der Kunde das Gebrauchsrecht
auf die oben gezeichneten Marken und Logos zu haben.

Sublimazione bifacciale/beidseitig Sublimation:
Quadricromia/Vierfarbendruck

Quadricromia
Vierfarbendruck
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TOR-FLAGGEN Entwurf
RTL-Flagge
Safety Panel

Willi Meingast Ges.m.b.H. & Co.KG
Röcklbrunnstraße 11, 5020 Salzburg

T: 0662 876576, @: winter@meingast.at

Maße: 75 x 50 cm
inkl. Sicherheitsschlaufe

Entwurf
RTL-Flagge
Safety Panel

Willi Meingast Ges.m.b.H. & Co.KG
Röcklbrunnstraße 11, 5020 Salzburg

T: 0662 876576, @: winter@meingast.at

Maße: 75 x 50 cm
inkl. Sicherheitsschlaufe

SAFETY PANEL

SAFETY TRAINING

TOR-FLAGGEN – GATE FLAGS

W58085/
W58086

Riesentorlauf-Flagge SAFETY PANEL 
inkl. Sicherheitsschlaufen, FIS-homologiert, 
Polyamid, winddurchlässig, Aufdruck
beidseitig möglich, Maße: 75 x 50 cm 
Farbe: blau/rot

GIANT SLALOM FLAG SAFETY PANEL  
incl. safety-strap, FIS-homologation, Polyamide, 
wind-permeable, imprint possible on both sides,
measurements: 75 x 50 cm 
Colour: blue/red

W58019 Riesentorlauf-Flagge SAFETY TRAINING
inkl. Sicherheitsschlaufen, Polyamid,  
winddurchlässig, Aufdruck beidseitig möglich,  
Maße: 60 x 40 cm  
Farbe: blau, rot, gelb, grün, orange, schwarz,  
violett

GIANT SLALOM FLAG SAFETY TRAINING
incl. safety-strap, Polyamide, wind permeable,  
imprinting possible on both sides,  
measurements: 60 x 40 cm 
Colour: blue, red, yellow, green, orange, black, violet

W58200 Film- und Siebkosten
Print-equipment-costs

W58300 Beschriftung von Flaggen je Seite 
Schriftzug weiß
Print of flags per side, white lettering

W58400 Beschriftung Flaggen je Seite
Schriftzug in anderen Farben als weiß

Print of flags per side lettering in other 
colours than white

Entwurf
RTL-Flagge

Safety Training

Willi Meingast Ges.m.b.H. & Co.KG
Röcklbrunnstraße 11, 5020 Salzburg

T: 0662 876576, @: winter@meingast.at

Maße: 60 x 40 cm
inkl. Sicherheitsschlaufe

RÜCKSEITE

Entwurf
RTL-Flagge

Safety Training

Willi Meingast Ges.m.b.H. & Co.KG
Röcklbrunnstraße 11, 5020 Salzburg

T: 0662 876576, @: winter@meingast.at

Maße: 60 x 40 cm
inkl. Sicherheitsschlaufe

Entwurf
RTL-Flagge
Safety Panel

Willi Meingast Ges.m.b.H. & Co.KG
Röcklbrunnstraße 11, 5020 Salzburg

T: 0662 876576, @: winter@meingast.at

Maße: 75 x 50 cm
inkl. Sicherheitsschlaufe

TOR-FLAGGEN
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SNOWBOARD-FLAGGEN – SNOWBOARD FLAGS

W58051/
W58052

Snowboard-Riesentorlauf-Flagge 
COMPETITION  
elastische Bänder mit Klettverschlüssen, 
Polyamid, winddurchlässig, Aufdruck beidseitig 
möglich, Maße: 130 x 110 cm 
Farbe: blau/rot 
SNOWBOARD GIANT SLALOM FLAG  
COMPETITION  
with elastic Velcro straps, Polyamide, wind- 
permeable, imprinting possible on both sides,  
measurements: 130 x 110 cm 
Colour: blue/red

W58200 Film- und Siebkosten 
Print-equipment-costs

W58300 Beschriftung Farbe weiß 
Print of flags, white lettering

W58400 Beschriftung in anderen Farben 
als weiß Print of flags, lettering in 
other colours than white

START- UND ZIELBANNER 
Farbe rot, Schrift weiß, beidseitig bedruckt,  
komplett mit Rahmen, Maße: 70 x 180 cm  
individuell gestaltbar 

START-AND FINISH PANELS - colour red,  
lettering white, print on both sides, incl. frame,  
Size: 70 x 180 cm, imprinting customizable

W72487 Startbanner beidseitig bedruckt
Start panel, 2-side print

W72488 Zielbanner beidseitig bedruckt
Finish panel, 2-side print

SCHUTZKEIL FÜR ZEITNEHMUNG
W47007 Schutzkeil für Zeitnehmung

Schaumkörper keilförmig, überzogen mit  
PVC-beschichtetem Polyestergewebe,  
inklusive 2 Stück Kunststoff-Befestigungsstangen,  
Maße: 80 x 50 x 60 cm, Farbe: gelb
Safety Wedge for time 
control – wedge shaped foam body,  
covered with PVC-coated polyester fabric,  
incl. 2 plastic fastening poles,  
measurements: 80 x 50 x 60 cm 
Colour: yellow

SNOWBOARD-FLAGGEN – TRANSPARENTE – SCHUTZKEIL

Entwurf
Snowboard-Flagge

Competition

Willi Meingast Ges.m.b.H. & Co.KG
Röcklbrunnstraße 11, 5020 Salzburg

T: 0662 876576, @: winter@meingast.at

Snowboard-Flagge
Competition
Größe: 130 x 110 cm

SNOWBOARD-FLAGGEN

START-ZIEL BANNER

SCHUTZKEIL
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PISTENPFLEGE / FÖRDERBANDABDECKUNGEN

PISTENPFLEGE – PISTE-CARE

W57001 Schneeschieber
Breite 60 cm, verzinktes Blechprofil, einseitig gezahnt, 
mit Holzstiel SNOW REMOVER width 60 cm, galvanized 
steel, toothed on one side, with wooden handle

W57002 Schneeschaufel
Aluminium mit Holzstiel SNOW SHOVEL
aluminium with wooden handle

W57003 Schneehexe
Breite 67 cm, verzinktes Stahlblech
SNOW WITCH width 67 cm, galvanized sheet metal

SHAPE TOOLS
Ideale Schaufeln zum Bearbeiten von Jump-Half- 
und Quarterpipes sowie vereisten Zugängen im 
Eingangsbereich von Skiliften 
Perfect shovels for shaping jump-, half- and quarter pipes 
and removing icy bumps in the skilift boarding zones

W57007 Schneeschaufel „JON“
Schaufel und Schaft aus Alu, Maße: 60 x 22 cm, 
einseitige Verzahnung, Gewicht 3 kg, blau  
Shovel and shaft in Alu, size 60 x 22 cm, toothed  
on one side, weight 3 kg, blue

W57008 Schneeschaufel „PRINCE“
Schaufel und Schaft aus Alu, Maße: 57 x 16 cm, 
einseitige Verzahnung, Gewicht 2,5 kg, schwarz  
Shovel and shaft in Alu, size 57 x 16 cm, toothed  
on one side, weight 2,5 kg, black

W57009 Schneeschaufel „KING“
Schaufel und Schaft aus Alu, Maße: 66 x 12 cm, 
einseitige Verzahnung, Gewicht 2,5 kg, rot  
Shovel and shaft in Alu, size 66 x 12 cm, toothed  
on one side, weight 2,5 kg, red

FÖRDERBANDABDECKUNGEN
Sommerabdeckungen für Förderbandgalerien  
aus Schattennetz

Material: HD-PE, UV-stabilisiert 
Gewicht: 135 g/m2 

Farbe: dunkelgrün 
Anfertigung nach Maß

SHADING NET FOR CONVEYOR GALERIES
Summer coverings for conveyor galeries,  
made of shading nets

Material: HD-PE, UV-stabilized 
Weight: 135 g/m2 
Colour: Dark green 
Customized production

PISTENPFLEGE

PISTENPFLEGE FÜR JUMP-/HALFPIPE

W57003

© Meingast

© Meingast

W57002 W57001
W

57
00

7 
– 

JO
N

W
57

00
9 

– 
K

IN
G

W
57

00
8 

– 
P

R
IN

C
E

FÖRDERBANDABDECKUNGEN

FÖRDERBANDABDECKUNGEN
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STARTZELT – START TENT

W65150 Startzelt
Gestell aus rostfreier, eloxierter Aluminium-
konstruktion, Zeltplane aus strapazierfähigem, 
UV-stabilisiertem Polyester-Material, 2 aufrollbare 
Türen, problemloser Auf- und Abbau, inkl. 
Transporttasche, Größe auf Anfrage.
Frame made of stainless, anodised aluminium 
construction. Tent tarpaulin made of hard-wearing, 
UV-stabilised polyester material, 2 roll-up doors,  
trouble-free assembly and dissambly, incl. transport- 
bag, size upon request.

STARTZELT – PISTENMARKIERUNG

PISTENPRÄPARIERUNG/DISTANZMESSBAND

BÜGEL-AUFSCHLAGRECHEN
W66000 Bügel-Aufschlagrechen komplett

mit Bodenplatte und 10 Stangen, Breite 1 m
T-BAR IMPACT-ABSORBER complete with base plate 
and 10 rods, width 1 m

W66150 Bodenplatte
Breite 1 m Base plate, width 1 m

W66140 Bügel-Aufschlagrechen-Stange
PAS-PVC, Farbe rot, Länge 2,5 m, ø 30 mm inkl. 
Verankerungsstift T-bar impact-absorber pole,  
PAS-PVC colour red, length 2.5 m, ø 30 mm, 
including anchor-pin

 BÜGEL-AUFSCHLAGRECHEN

PISTENMARKIERUNG
W54800 Sprühgerät zur Pistenmarkierung  

mittels Bedienungshebel, ca. 15 lt., 
inkl. 50 cm Spritzrohr
Manual spray gun, Piston pump with 
tank 15 lt, 50 cm spray tube

W54810 Pistenpräparierungsfarbe blau  
1 lt. Gebinde, Mischverhältnis 1:100
Alpine slope marking paint - blue 
Mixing proportion 1:100

W54811 Pistenpräparierungsfarbe rot  
1 lt. Gebinde, Mischverhältnis 1:100
Alpine slope marking paint - red 
Mixing proportion 1:100

DISTANZMESSBAND – MEASURING TAPE

W56610 Distanzmessband, Länge 30 m
Measuring tape, length 30 m

STARTZELT
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AKKU-BOHRMASCHINEN & ZUBEHÖR

AKKU-SCHLAGBOHRMASCHINEN
CORDLESS HAMMER-DRILLS

W64003 MAKITA 18 V / 5 Ah Lithium/Ionen
Bohrfutteraufnahme 13 mm,  
inkl. 2 Akkus + Ladegerät + Koffer 
Gewicht: 2,3 kg  
MAKITA 18 V / 5 Ah Lithium/Ionen, 
13 mm chuck, incl. 2 accumulators + 
charging device + case, weight: 2.3 kg

W64022 MAKITA Ersatz-Ladegerät 
7,2 V – 18 V  
MAKITA replacement charging device 
7.2 V to 18 V

W64053 MAKITA 36 V (2x 18V) / 5 Ah LI/IO
Bohrfutteraufnahme 13 mm, inkl. 2 
Akkus + Ladegerät + 2 Bohrfutter + 
Koffer, Gewicht: 4,7 kg  
MAKITA 36 V (2x 18V) / 5 Ah LI/IO,  
13 mm chuck, incl. 2 accumulators + 
charging device + 2 chucks + case, 
weight: 4.7 kg

W64061 MAKITA Ersatz-Akku 18 V / 5 Ah 
Lithium/Ionen   
MAKITA replacement accumulator  
18V / 5 Ah Lithium/Ionen

W64071 MAKITA Doppel-Schnellladegerät 18 V 
MAKITA twin charging device 18 V

EIS- UND SCHNEEBOHRER
ICE- AND SNOW DRILL BITS

für MAKITA- und BOSCH- (18V) Bohrmaschinen, 
6-Kant-Schaft für Bohrfutteraufnahme 13 mm, WIDIA – 
Schneiden, Arbeitslänge 450 mm

for MAKITA- and BOSCH- (18 V) hammer drills, hexagonal 
shaft for 13 mm chuck, WIDIA – cutters, working length  
450 mm

W61118 Ø 18 mm, 2-schneidig, 6-Kant

W62400 Auswechselbarer Schaft für 
Bohrfutteraufnahme 6-Kant
Replaceable shaft for hexagonal chuck 

W62300 Auswechselbarer Schaft für 
Bohrfutteraufnahme SDS Plus
Replaceable shaft for SDS plus chuck 

EIS- UND SCHNEEBOHRER ORANGE FOX „Light“
ICE- AND SNOW DRILL BITS ORANGE FOX „Light“

für MAKITA- und BOSCH-Bohrmaschinen
for MAKITA- and BOSCH-hammer drills

W63232 Ø 32 mm, 2-schneidig, 3-Flächen

W63235 Ø 35 mm, 2-schneidig, 3-Flächen

W63238 Ø 38 mm, 2-schneidig, 3-Flächen

W63241 Ø 41 mm, 2-schneidig, 3-Flächen

W62532 Ø 32 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W62535 Ø 35 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W62538 Ø 38 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W62541 Ø 41 mm, 2-schneidig, SDS-plus

SDS-plus Aufnahme

MAKITA 18V

MAKITA 36V

EIS- UND SCHNEEBOHRER

W61118

6-Kant Aufnahme
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EIS- UND SCHNEEBOHRER

EIS- UND SCHNEEBOHRER ALU SPEED BLUE
ICE- AND SNOW DRILL BITS ALU SPEED BLUE

für MAKITA- und Bosch-Bohrmaschinen
for MAKITA- and Bosch-hammer drills

– geeignet für Bohrungen in Schnee und Eis 
– ultraleichter Eisbohrer, ca. 500 g, mit metallischem  
 Grundkörper
– auswechelbare und mehrfach verwendbare Schneiden 
– steile Wendel für optimalen Abtransport des   
 Bohrmaterials 
– Bruchsicherheit durch hochlegierte Aluminiumsorte 
– extrem schnell in Eis und Schnee 
– geringer Schnittdruck durch speziell entwickelte  
 Ringschneiden – sehr geringer Akkuverbrauch 
– Arbeitslänge 490 mm 
– auswechselbarer Schaft 
– durchgehend stabiler CNC-gefräster und eloxierter  
 Alugrundkörper 
– gehärteter, verchromter Schaft 
– Korrosionsbeständig (Grundkörper/Schaft)

W62628 Ø 28 mm, 2-schneidig, 6-Kant

W62632 Ø 32 mm, 2-schneidig, 6-Kant

W62635 Ø 35 mm, 2-schneidig, 6-Kant

W62640 Ø 40 mm, 2-schneidig, 6-Kant

W62650 Ø 50 mm, 2-schneidig, 6-Kant

W62828 Ø 28 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W62832 Ø 32 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W62835 Ø 35 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W62840 Ø 40 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W62850 Ø 50 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W62700 Ersatzschneide-Set für Bohrer  
ø 28, 32, 35 mm 
- 2 Ersatzschneiden, - 2 Schrauben
Replacement cutters-Set
- 2 replacement cutters, - 2 screws

W62701 Ersatzschneide-Set für Bohrer  
ø 40 mm 
- 2 Ersatzschneiden, - 2 Schrauben
Replacement cutters-Set
- 2 replacement cutters, - 2 screws

EIS- UND SCHNEEBOHRER ALU SPEED „Light“
ICE- AND SNOW DRILL BITS ALU SPEED „Light“

für MAKITA- und BOSCH-Bohrmaschinen
for MAKITA- and BOSCH-hammer drills

W61628 Ø 28 mm, 2-schneidig, 3-Flächen

W61632 Ø 32 mm, 2-schneidig, 3-Flächen

W61635 Ø 35 mm, 2-schneidig, 3-Flächen

W61638 Ø 38 mm, 2-schneidig, 3-Flächen

W61828 Ø 28 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W61832 Ø 32 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W61835 Ø 35 mm, 2-schneidig, SDS-plus

W61838 Ø 38 mm, 2-schneidig, SDS-plus

GEWICHTS-
ERSPARNIS 55%

6-Kant-Schaft

SDS-plus

ALU SPEED BLUE

EIS- UND SCHNEEBOHRER

EIS- UND SCHNEEBOHRER

ALU SPEED „LIGHT“
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TYROMONT RETTUNGSSCHLITTEN – RESCUE SLEDS

Akja mit hochfester Aluminiumlegierung, Stahlkufen und Harsch-
eisen an der Unterseite und zusätzliche seitliche Kufen gewähr-
leisten sehr stabile Fahreigenschaften. 4 abnehmbare Deichseln 
mit großen Rundgriffen und verschleißfreien Bajonettverschlüssen, 
Tragebügel vorne und hinten, 4 stufenlos verstellbare Fixiergurte 
mit bruch- und vereisungsfreien Alu-Klemmschnallen.
Akja with high-strength aluminium alloy, steel-fins and long runners 
on the bottom for stable running, 4 removable poles with bayonet 
quick-locks, carrying handles at front and rear, 4 fastening belts 
with break- and ice-resistant, variably adjustable aluminium buckles. 

W75001 AKJA 2200 PLUS
durchgehende Ausführung für 2-Mann-Betrieb
Länge 2200 mm, Breite 560 mm, Gewicht 19 kg
AKJA 2200 PLUS
for 2-man operation, length 2200 mm,  
width 560 mm, weight 19 kg

W75201 AKJA 2150 COMBI
für 1-Mann- oder 2-Mann-Betrieb 
Länge 2150 mm, Breite 560 mm, Gewicht 24 kg
for 1- or 2-man operation, length 2150 mm,  
width 560 mm, weight 24 kg

W75505 AKJA-Bremskette 
komplett mit Befestigungskarabiner
AKJA Brake-chain
complete with mounting carabiner

Canadier – für den rationellen 1-Mann-Betrieb
Länge 2000 mm, Breite 600 mm, Gewicht 19 kg
Canadier – for efficient 1-man operation,
lenth 2000 mm, width 600 mm, weight 19 kg

W75101 Canadier mit Kettenbremse
Sicherheit durch Kettenbremssystem: Durch Aus-
lösen des Haltehakens der Bremskette rutscht 
die Bremskette sofort aus der Fahr- in die Brems-
position. Das gesamte Gewicht des Verletzten und 
des Rettungsschlittens drückt nun die Bremskette 
in den Schnee und sorgt so für eine wirkungsvolle 
Bremsung. Bei aktivierter Bremskette kann durch 
Heben oder Drücken der Deichseln während der 
Fahrt die Bremsleistung dosiert werden.

W75103 Canadier mit Spezial-Bremsvorrichtung

CANADIER with HANDLE-BAR LEVER BRAKE

VAKUUM-MATRATZEN – VACUUM MATTRESSES
Äußerst robuste Innenhülle mit Vielkammersystem, Füllungs-
material nicht verrutschbar, selbstschließendes Ventil – kann 
durch Adapter mit jeder Vakuum-Pumpe bedient werden.
Größe: 2000 x 8000 mm
Rugged inside cover with multi chamber system for non-slip fixation 
of the filling material, self-shutting valve – can be operated with 
any vacuum-pump with adapter, size 2000 x 8000 mm

W75500 Vakuum-Matratze Typ B
mit Gurtsystem für rasche Bedienung durch einen 
Retter und stabile Fixierung des Verletzten. 
with belt–system for quick handling by one rescuer and 
stable fixatione of the injured.

W75530 Vakuum-Matratze Typ „Ultra Light“
Matratze behält aufgrund des Mehrkammer-
Systems ihre Form bei. Inkl. abnehmbarer Trage- 
und Haltegurte. Zusammenrollbar und mit Tragegurt 
leicht transportierbar. 
Madress maintains its shape because of the mul-
tichamber system. Incl. removeable shoulder straps 
and tether straps.

Canadier mit  
Spezial-Bremsvorrichtung

RETTUNGSSCHLITTEN – VAKUUM-MATRATZEN

AKJA 2200 PLUS

AKJA 2150 COMBI

CANADIER

VAKUUM-RETTUNGSGERÄTE

W75511 Vakuum-Pumpe Typ EVO
stabile Ganzmetall-Ausführung, mit kältebestän-
digem Spezialschlauch und extragroßem Fußbügel 
für Ski- und Bergschuhe.
VACUUM PUMP TYPE EVO
rugged full-metal design, extreme-cold resistant 
hose, oversize foot-bow for use with ski-boots.

W75515 Vakuum-Pumpe Typ COMPACT
für Vakuum-Matratze Typ „Ultra Light“
VACUUM PUMP TYPE COMPACT
for Vacuum mattress type “Ultra Light”

W75505

W75500

W75530
W75511 W75515
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AKJA-ZUBEHÖR

VAKUUM-SCHIENEN – VACUUM-SPLINTS

W75513 Vakuum-Beinschiene
Optimale Schienung bei Bein verletzungen bis  
über den Kniebereich. Gurtsystem zum Anpassen 
der Beinschiene vor dem Absaugen. Sehr robuste, 
faserverstärkte PU-Hülle, Multikammer-System  
für rutschfreie Verteilung des Füllungsmaterials,
selbstschließendes Ventil.
VACUUM LEG-SPLINT – Perfect splinting for leg-in-
juries up to the femur. Belt-system for fixation of the 
splint prior to suck off. Very rugged, fibre reinforced 
cover, multi chamber system for non-slip fixation of  
the filling material, self-shutting valve.

W75531 Vakuum-Kombi Arm-Beinschiene
Mehrere Verletzungsmuster können mit dieser 
Schiene immobilisiert werden. Armteil wird mittels 
Klett auf Beinteil geheftet und dient somit als große 
Beinschiene. Beide können auch separat verwendet 
werden. Inkl. 2 getrennte Ventile.
Several injury patterns can be immobilized with this
splint. The arm section is attached to the leg section
with Velcro and thus serves as a large leg splint. Both
can be used as independent splints. Incl. 2 separate
valves.

W75526 Vakuum-Beinschiene
Typ „PISTENRETTUNG EVO“ 
Stiefelförmige Beinschiene mit Multi kammer-
System für optimale Anpassung, robuste faser-
verstärkte PU-Hülle mit 6 verschiedenen Fixier-
gurten für Bein- und Fußfixierung, Automatikventil, 
inkl. wider standsfähiger CORDURA-Verstärkung. 
VACUUM LEG SPLINT
Typ „SKI PETROL EVO“
Boot-shaped legsplint with multi-chamber system for 
perfect adjustment, fibre-reinforced PU-cover with 6 
variegated fixation belts. Automatic valve. With 
CORDURA strengthened foot area for additional pro-
tection against mechanical damages.

ZUBEHÖR FÜR RETTUNGSSCHLITTEN
RESCUE SLED ACCESSORIES

W75506 Akja-Unterlagsmatte

Maße: 1000 x 300 mm, Isolier- und
Stoßdämpfungsmatte mit robustem 
Kunststoffüberzug
AKJA INSULATION-MAT
Measurements: 1000 x 300 mm, insulating and 
shock-absorbing mat with rugged PVC-coating

W75507 Canadier-Unterlagsmatte

Maße: 1950 x 550 mm, Isolier- und Stoß-
dämpfungs matte mit robustem Kunststoff überzug
CANADIER INSULATION-MAT
Measurements: 1950 x 550 mm, insulating and 
shock-absorbing mat with rugged PVC coating

W75516 Akja Windschutzverdeck

aus reißfestem Spezialperlongewebe, 
klappbares Verdeck
AKJA WINDSHIELD COVER
made of tear-resistant special Perlon fabric, foldable 
cover

W75517 Anhängevorrichtung für Schneemobile
um den Akja direkt an der Anhängerkupplung  
des Schneemobiles anzuhängen.  
Länge: 110 cm, Breite: 97 cm, Höhe: 24 cm
COUPLING FOR SNOWMOBILES
for direct appending the Akja with the Snowmobile. 
length: 110 cm, width: 97 cm, height: 24 cm

VAKUUM-SCHIENEN

W75526

ZUBEHÖR AKJA UND CANADIER

W75513
W75531

W75506

W75507

W75516 W75517



 44

RETTUNGSANHÄNGER – RETTUNGSSÄCKE

W75504

W75503

SPEZIAL-RETTUNGSSACK

RETTUNGSANHÄNGER

VERLETZTENSCHUTZSACK

AKJA-THERMORETTUNGSSACK

RETTUNGSANHÄNGER
W75301 Rettungsanhänger 

für Einsatz hinter Snowmobilen
Rescue-trailer for Snowmobiles

W75527 Radsatz für Rettungsanhänger 
Set of wheels for rescue-trailer

W75528 Schutzsack für Verletztentrage 
Rettungsanhänger 
Rescue-bag for rescue-trailer

W75529 Abdeckung hinten 
für Rettungsanhänger 
Back-cover for rescue-trailer

VERLETZTENSCHUTZSACK
Luft- und wasserundurchlässiges Spezialperlongewebe, Kapuze 
im Kopfbereich, Verstärkungen an der Unter seite, 8 
Trageschlaufen, inkl. eingearbeiteten Wärme-Isoliermatten.
RESCUE BAG
Wind- and water-resistant, special Perlon fabric, hood to cover 
the head, reinforcement on the bottom, 8 carrying loops, incl. 
insulating layer

W75504 Spezial-Rettungssack
35 mm Dämpfungseinlage, Gewicht: 4,5 kg
SPECIAL RESCUE BAG
35 mm thick damping insert, Weight: 4.5 kg

W75503 Verletztenschutzsack
Durch geringes Volumen optimaler Komfort in Ver-
bindung mit Vakuum-Matratze, 10 mm Dämpfungs-
einlage, Fußteil mit separater Öffnung für
voluminöse Skischue, großflächiger Klettverschluß,
passend für alle Akjas und Canadier.Gewicht: 2,8 kg
PROTECTION BAG
Maximum comfort in combination with vacuum-
mattress, 10 mm thick damping insert, foot part with
separate opening for voluminous ski-boots, suitable
for all Akjas and Canadiers. Weight: 2,8 kg

W75519 Akja-Thermorettungssack
Wind- und wasserundurchlässiges Spezialperlon-
gewebe mit großflächigem, vereisungssicherem 
Klettverschluss. Seitliche Reißverschlüsse im Ober-
körperbereich, zwei stabile Reißverschlüsse im 
Fußbereich. 10 mm Dämpfungseinlage, 6 seitliche,
enganliegende Trageschlaufen.
Größe: 250 x 55 cm, Gewicht: 2,0 kg
AKJA-Thermo rescue bag
High-strength water-resistant nylon-fabric with strong
wide Velcro fastener. Two additional zippers at the
upper part of the body. Foot compartment with two
zippers. 10 mm thick damping insert. Six, tight-fit
carrying loops.
Size: 250 x 55 cm Weight: 2,0 kgW75519
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SKI-KINDERGARTEN ZUBEHÖR

SKI-KINDERGARTEN ZUBEHÖR
SKI KINDERGARDEN ACCESSORIES

W53053 Trainingsflagge „Grand Prix“
Größe: 34 x 40 cm
Training-flag “Grand Prix”
Size: 34 x 40 cm

W53055 Kippstange „Junior“ BrushGrip
Länge 190 cm, ø 25 mm
Hinged pole “Junior” 
Length 190 cm, ø 25 mm

W53035 Trainingsbürsten orange
Training-brush orange

W53036 Trainingsbürsten grün
Training-brush green

W53045 Trainingsbürsten blau
Training-brush blue

W53046 Trainingsbürsten rot
Training-brush red

W72303 Schaumstoff-Zahlenwürfel
Maße: 16 x 16 x 16 cm
Foam Cube, Size: 16 x 16 x 16 cm

W72440 Schaumstoff-Ball ø 20 cm
Foam-ball ø 20 cm

W72438 Schaumstoff-Kugeln ø 7 cm
Sponge ball set ø 7 cm

W72380 Ringe ø 60 cm
Flat section circle ø 60 cm

W72374 Blumen für Skikindergarten  
Flowers for Skikindergarden

W72441 Herz für Skikindergarten  
Heart for Skikindergarden

W72450 Hockey-Schläger  
Hockey-sticks

W72398 Start-Säule  
Maße: 120 x 30 x 10 cm, inkl. Stange  
START-mat 
Size: 120 x 30 x 10 cm, incl. pole

W72399 Wand-Matte 
Maße: 150 x 50 x 30 cm  
Wall-mat, Size: 150 x 50 x 30 cm

W72442 Vertikales Band „EASY“ 
Farbe blau, Maße: 70 x 180 cm,  
inkl. Rahmen  
Vertical fabric banner, colour blue,  
size 70 x 180 cm, incl. frame

W72379 Kindermitziehvorrichtung 
Länge: 260 cm, Ø 32 mm
Device with shaft and handles
length: 260 cm, Ø 32 mm

W72442

W72399

W72398

W53045 W72441

W72440

W72380

W72438

W72303

W72450

  SKISCHUL-ZUBEHÖR

W72374   SKISCHUL-ZUBEHÖR

  SKISCHUL-ZUBEHÖR

W72379
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W73001 W73008W73002 W73009 W73010

SKI-KINDERGARTEN ZUBEHÖR

DURCHFAHRTSBOGEN
W72138 Durchfahrtsbogen 400 cm

inkl. 2 Stk. Schutzmatten ohne 
Aufdruck, Optional: Aufdruck – 
Preis auf Anfrage
ARCHWAY 400 cm incl. 2 pcs. collision 
protection mats without imprinting – 
price upon request

SKISCHUL-FIGUREN
W72516 Figur Hase 

Größe: 80 x 60 x 10 cm, inkl. Stange  
Figure Rabbit  
Size: 80 x 60 x 10 cm incl. pole

W72517 Figur Eisbär 
Größe: 80 x 60 x 10 cm, inkl. Stange  
Figure Polar bear 
Size: 80 x 60 x 10 cm incl. pole

W72518 Figur Eichhörnchen 
Größe: 80 x 60 x 10 cm, inkl. Stange  
Figure Squirrel 
Size: 80 x 60 x 10 cm incl. pole

W72519 Figur Roter Panda 
Größe: 80 x 60 x 10 cm, inkl. Stange  
Figure Red Panda 
Size: 80 x 60 x 10 cm incl. pole

W72445 Figur Schneemonster 
Größe: 147 x 150 x 15 cm, inkl. Stange  
Figure Snow-Monster 
Size: 147 x 150 x 15 cm, incl. pole

W72464 Figur Elch drehbar 
Höhe: 160 cm, inkl. Stange
Figure Moose turnable
Height: 160 cm, incl. pole

W72465 Figur Eisbär drehbar 
Höhe: 160 cm, inkl. Stange
Figure Polar bear turnable
Height: 160 cm, incl. pole

W72466 Figur Pinguin drehbar 
Höhe: 160 cm, inkl. Stange
Figure Penguin turnable
Height: 160 cm, incl. pole

LERNHILFE-TEPPICH
rutschfest, erleichtert den Aufstieg für Anfänger 
Größe: 5 x 0,9 m

AID CARPET 
slip-resistant, makes climbing up easy for beginners 
Size: 5 x 0.9 m

W73001 Lernhilfe-Teppich „Fuchs“ 
Learning Aid carpet „fox“

W73002 Lernhilfe-Teppich „Murmeltier“ 
Learning Aid carpet „marmot“

W73008 Lernhilfe-Teppich „Bär“ 
Learning Aid carpet „bear“

W73009 Lernhilfe-Teppich „Schneemann“ 
Learning Aid carpet „snowman“

W73010 Lernhilfe-Teppich „Pinguin“ 
Learning Aid carpet „penguin“

DURCHFAHRTSBOGEN

SKISCHUL-FIGUREN

LERNHILFE-TEPPICH

W72516 W72518W72517 W72519

W72445 W72465W72464 W72466
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SKI-KINDERGARTEN ZUBEHÖR

W72488

W72444

W72446

W72455

SKI-KINDERGARTEN ZUBEHÖR 
SKI KINDERGARDEN ACCESSORIES

W72488 ZIEL-Banner
Größe: 180 x 70 cm, mit Rahmen,  
individuell gestaltbar 
Banner FINISH, imprinting customizable 
Size: 180 x 70 cm, incl. frame

W72446 Figur CALIPPO
Maße: 10 x 10 x 60 (H) cm, inkl. 
Stange und Kunststoffkippgelenk 
Figure CALIPPO
Size: 10 x 10 x 60 (H) cm, incl. pole

EINGANGSBOGEN
Schaumstoffvollkörper mit UV-beständiger PVC-Plane
ARCHWAY 
Coating of hard-foamed material with UV-resistant PVC-cover

W72444 Eingangsbogen
individuell gestaltbar 
Maße: 200 x 200 x 40 cm
ARCHWAY 
imprinting customizable 
Size: 200 x 200 x 40 cm

W72455 Halbbogen 
Maße: 300 x 144 x 40 cm  
mit Halterungen für Stützstangen,  
individuell gestaltbar, beidseitig
bedruckbar HALF ARCHWAY, imprinting 
customizable, on both sides, Size: 300 x 
144 x 40 cm, fixture for support pole

SKISCHUL-ZUBEHÖR
W31025 Gefahren-Wimpelleine 

mit 1-färbigen 3-eckigen Wimpeln 
rot/gelb/blau, PE-Absperrseil Ø 
10 mm, Farbe rot, Länge 30 m 
WARNING PENNANT CORD
with triangular coloured flags red/
yellow/blue, PE-cord Ø 10 mm, colour 
red, length 30 m

W72261 Markierungskegel groß
Höhe 45 cm, blau, rot, grün, gelb
BIG CONE,  
height 45 cm, blue, red, green, yellow

W72262 Markierungskegel klein
Höhe 30 cm, blau, rot, grün, gelb
LITTLE CONE
height 30 cm, blue, red, green, yellow

Slalom-Pilze
für Skischulen und Ski-Kindergärten,  
Ø 18 cm, mit aufgerauter Spiralspitze
SLALOM-MUSHROOMS 
for ski-schools and ski-kindergardens 
Ø 18 cm, stick-in base with roughened surface

W56021 Farbe grün – green

W56029 Farbe rot – red

  SKISCHUL-ZUBEHÖR

  EINGANGSBOGEN

  SKISCHUL-ZUBEHÖR

W31025

W72261 / W72262

W56021 W56029
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SCHNEEBLUMEN

SKISCHUL-ZUBEHÖR – SKISCHOOL ACCESSORIES

W72308 Give me Five Hände, Set = 4 Stk.
Give me Five hands, set = 4 pcs.

W72315 Lenkrad aus Schaumstoff
Steering wheel, material: foam

W72272 Edgi Wedgi
Schneepflughilfe zum Fixieren der
Skispitzen und zum Nachziehen
durch den Skilehrer
Snowplough aid to arrest the ski tips and 
to pull the skier by a skiing instructor

W72486 Schneeblumen
Höhe: 160 cm, Ø 75 cm
in verschiedenen Farben lieferbar
SNOWFLOWERS
height: 160 cm, Ø 75 cm  
different colours available

SITZMÖGLICHKEITEN – SEATING FACILITIES

W72200 Würfel
Maße: 40 x 40 x 40 cm
Cube
Size: 40 x 40 x 40 cm

W72201 Bank
Maße: 80 x 40 x 40 cm
Bench
Size: 80 x 40 x 40 cm

W72212 Halbring 
Maße: 40 x 40 cm, Ø 140 cm
Halfcircle
Size: 40 x 40 x 40 cm, Ø 140 cm

W72476 Maus
80 x 25 x 40 cm
Mouse
Size: 80 x 25 x 40 cm

W72477 Elefant
170 x 50 x 80 cm
Elephant
Size: 170 x 50 x 80 cm

W72491 Kuh
130 x 80 x 40 cm
Cow
Size: 130 x 80 x 40 cm

DURCHFAHRTSBÖGEN – DRIVE-THROUGH ARCHES

W72205 Säule Start
Maße: 30 x 120 x 10 cm  
Post „Start“
Size: 30 x 120 x 10 cm

W72206 Säule Ziel
Maße: 30 x 120 x 10 cm  
Post „Finish“
Size: 30 x 120 x 10 cm

W72290 Sonnenbogen
Maße: 240 x 200 x 30 cm
SUN-ARCHWAY
Size: 240 x 200 x 30 cm   

W72395 Tunnel S
Maße: 250 x 130 cm
TUNNEL S
Size: 250 x 130 cm

W72489 Haus mit Durchfahrt 
Maße: 260 x 160 x 20 cm 
House with passage 
Size: 260 x 160 x 20 cm 

SÄULE START
SÄULE ZIEL

TUNNEL S HAUS MIT 
DURCHFAHRT

WÜRFEL BANK

LENKRAD
GIVE ME FIVE

SKI-KINDERGARTEN-FIGUREN

KUH

         FIGUREN

EDGI WEDGI

SONNENBOGEN

HALBRING

MAUS ELEFANT
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SKI-KINDERGARTEN-FIGUREN

FIGUREN – FIGURES

W72327 Baumstumpf 1 – Tree Stump 1 
80 x 30 cm

W72334 Baumstumpf 2 – Tree Stump 2
80 x 30 cm 

W72365 Baum 1 – Tree 1
90 x 70 x 20 cm 

W72412 Fuchs „Ranger“ – Fox “Ranger”
100 x 84 x15 cm 

W72413 Eichhörnchen „Elsa“ – Squirrel „Elsa“
100 x 84 x 15 cm

W72414 Löwe „Leo“ – Lion „Leo“
100 x 66 x 15 cm

W72416 Hund „Buddy“ – Dog „Buddy“
100 x 60 x 15 cm

W72417 Bär „Grizy“ – Bear „Grizy“
100 x 60 x 15 cm

W72418 Krokodil „Sonic“ – Crododile „Sonic“
100 x 84 x 15 cm

W72419 Hase „Sweety“ – Rabbit „Sweety“
100 x 66 x 15 cm

W72448 Gorilla „Rocky“ – Gorilla „Rocky“
100 x 60 x 15 cm

W72513 Hirsch „Rudi“ – Deer „Rudi“
100 x 60 x 15 cm

W72358 Schneeballwand – Snowball Wall
190 x 200 x 15 cm

W72363 Riese 1 – Giant 1
240 x 175 x 30 cm

W72484 Turm – tower
170 cm, Ø 30 cm

W72490 Monster Puzzle – Monster Puzzle
90 x 90 x 90 cm

W72492 Troll Mama – Troll Mum
60 x 30 x 15 cm

W72493 Troll Oma – Troll Grandma
60 x 30 x 15 cm

W72494 Troll Opa – Troll Grandpa
60 x 30 x 15 cm

W72495 Troll Papa – Troll Dad
60 x 30 x 15 cm

W72496 Troll Junior – Troll Junior
60 x 30 x 15 cm

VERKEHRSZEICHEN– TRAFFIC SIGNS

W72254 Pfeil links – Arrow left

W72255 Pfeil rechts – Arrow right

W72256 Pfeil geradeaus – Arrow straight

W72257 STOP – STOP

W72258 Bodenwelle – Bump

W72259 Engstelle – Narrow passage

W72260 Ampel – Traffic light

W72510 Polizist – Policeman 
126 x 65 x 15 cm

W72416

W72448

W72327

W72418

W72413

W72334

W72484W72363

W72419

W72414 W72417

W72513

  FIGUREN

  VERKEHRSZEICHEN

W72365 W72412

W72358

W72254 W72255 W72256

W72257

W72259

W72260

W72490

W72492 W72493 W72494 W72495 W72496

W72258

W72510
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KARUSSELL „ROTONDO“

SKI- UND TUBING-KARUSSELL TYP „ROTONDO“
zum Unterricht für 12 Kinder oder 8 Erwachsene, 
höhenverstellbar, Antriebsleistung 1,5 kW / 230 V-1ph, 
Dach mit Fahnenkonsole, Links- und Rechtslauf, 
Transporträder, Schaltanlage tragbar, Farbe blau, 
Geschwindigkeit stufenlos verstellbar, Gewicht ca. 400 kg, 
Platzbedarf Ø 12 m, keine Fundamente notwendig

Das Original Ski- und Tubing-Karussell von Sunkid, das 
im Winter, wie im Sommer mit seiner Vielseitigkeit über-
zeugt und gleichermaßen für spielerisches Lernen als 
auch puren Freizeitspaß steht. Gleichgewichtsübungen 
zur Vorbereitung für den Tellerlift oder einfach nur als 
Pausenunterhaltung während des Skikurses. Für das 
alles ist das Rotondo wie geschaffen. Immer Sommer 
begeistert es Familien als Schaukelkarussell oder 
Tubingspaß auf Dry Slopes.

SKI- AND TUBING CAROUSEL TYPE „ROTONDO“ for teaching 
purposes for 12 kids or 8 adults, height adjustable, power  
1.5 kW / 230 V-1ph, roof with flag holder, clockwise – anti-
clockwise operation, portable switchbox, colour blue variable 
speed, weight app. 400 kg, space Ø 12 m, no foundations 
necessary
The original ski and tubing carousel from Sunkid that stands 
out with its versatility in winter as well as in summer and repre-
sents playful learning as well as pure leisure fun: Balance exer-
cises, preperation for the platter lift of simply as a break enter-
tainment during th ski course. Our Rotondo is made for it all. In 
summer, it delights families as a sewing carousel or tubing fun 
on dry slopes.

W85100 Winter-Karussell – Winter Carousel

W85150 Sommer-Karussell – Umbausatz 
2 Arme mit Holzschaukeln  
Summer conversionkit 2 arms with wooden swings

© Michel Laurent – WIIDOO GLISS © Michel Mollier – Office de tourisme Belledonne Chartreuse
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TUBINGPISTE SOMMER / WINTER

TUBINGPISTE – 
DER SPASSFAKTOR FÜR 365 TAGE IM JAHR
W86100 Tubingpiste

Breite: 2,03 m, Länge: 1,00 m,
Stahlkonstruktion in grüner Farbe, Stärke 8/10 mm, 
1 Stk. Verbindungs-Metall-Streifen 5 x 150 cm, 
Verbindungsstück mit autom. Perforationsschrauben  
TUBBY Width 2,03 m, Length 1.00 m, Steel 
construction in green colour, thickness 8/10 mm 
1 pc. Conjunction iron strip, 5 x 150 cm Coupling 
system with self-tapping screws

W86101 Tubingpiste Evolution
Breite: 2,03 m, Länge: 1,00 m, 
Verzinkte Stahlkonstruktion, Stärke 10/10 mm, 
3 Stk. Verbind ungs-Metall-Streifen 25 x 150 cm, 
Verbindungsstücke mit Schnell schlußkupplung 
TUBBY Evolution Width 2,03 m, Length 1,00 m, zinc 
coated steel construction, thickness 10/10 mm,
3 pcs. Conjunction iron strip 25 x 150 cm, quick 
coupling system with double bolts and nuts

W86110 Steilkurvenelement
Modulares System, jedes Modul
1,80 m Metallgerüst mit Teleskop-Stützen, 
Schaumstoffschutzmatten an der Oberkante 
PARABOLIC SECTION Modular system, 1,80 m each, 
Metal structur with telescopic adjustment, Safety mat-
tress to cover the parabolic turn

W86120 Schaumstoff-Schutzmatte
3-seitig bei Ein- und Auslauf
der Kurven
TRIANGULAR MATTRESS Safety triangular mattress 
for entry/exit of parabolic turns

ZUBEHÖR – ACCESSORIES

W86121 Startrampe 
Launching ramp

W86122 Bremsstreifen, 6 Stück 
Brake kit – 6 pcs. per kit

W86123 Gleitmittel – 16 kg
Servicing liquid – 16 kg

W66160 Tube STANDARD 
mit verstärktem Hartboden, 
Ø 100 cm inkl. Transportband,  
aufblasbarer Innenschlauch, verschleißfeste, bunte 
Nylon-Gewebehaut, reißfester Gurt, passend für 
Kleinskilift-Gehänge  
TUBE STANDARD with hard shell-type bottom, Ø 100 
cm, incl. transportbelt, inflatable inner tube, wear- and 
tearresistant, multicoloured nylon cover, rigid tear-resi-
stant belt, fitted for handle-bars.

W66166 Tube EVO 
Ø 100 cm, zusätzlich zu Tube
Standard mit weichem Sitzpolster with soft seat cushion

Technische Daten:
Tubingpiste: Breite 2,03 m, Verbreiterung optional mög-
lich, Längen gemäß Bedarfserhebung, nähere Details 
siehe Artikelbeschreibung 
Steilkurvenelement: Entwickelt und konstruiert für 
Sommer und Winterbetrieb. Stahlteile feuerverzinkt. 
Länge: 1,80 m (Einzelelement)

Technical Data: Tubing Track: Width 2,03 m with the possibility 
of extra widths, lengths according to requirements. Elements 
for banked curves: Designed and developed for summer and 
winter tracks. Metal bankings in hot galvanized steel, 
Length: 1,80 m (single-element)

TUBINGPISTE

TUBINGPISTE

TUBINGPISTE

Tube EVO Tube STANDARD

W66166 W66160
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KUNSTSTOFF-SKIPISTE

KUNSTSTOFF-SKIPISTE
Basismodul: 36 x 36 cm mit Schnellverschluss-System 
Panel-Größe: 1,47 x 2,17 m  
Farbe: grün, blau 

Base-module: 36 x 36 cm with quick coupling system 
Size of panels: 1,47 x 2,17 m 
Colour: green, blue

W50030 Kunststoff-Skipiste Alpine
geeignet zum Skifahren und Snowboarden,
fühlt sich wie auf hartem, kompaktem Schnee an, 
geeignet für Sommer- und Winterskilauf 
ARTIFICIAL SKI-SLOPE ALPINE 
For alpine skiing and snowboarding, simulates  
skiing on a layer of hard and compackt snow, 
 suitable for summer- and winter-skiing

W50035 Kunststoff-Skipiste Freeski
geeignet zum Skifahren und Snowboarden,
fühlt sich wie Skifahren auf natürlichem Schnee 
an, Freeski ist einfach, aufregend und macht Spaß 
ARTIFICIAL SKI-SLOPE FREESKI 
For alpine skiing and snowboarding, Skiing on 
Neveplast Freeski feels more like natural snow,  
it is easy, exciting and fun, suitable for summer-  
and winter-skiing

Neveplast Kunststoff-Skipiste
Neveplast ist die revolutionäre synthetische Oberfläche,  
welche Neveplast für das Skifahren auf echtem Schnee  
erfunden hat. Es wurde mit Absicht entwickelt, das Skifahren 
überall und das ganze Jahr über unabhängig von den klima-
tischen Bedingungen zu ermöglichen. Es kann Skipisten für  
alle Skifahrer realisieren. 
In den Städten sind die Skipisten geeignete Lehrzentren,  
in denen jeder in einer sicheren Umgebung Skifahren und  
Snow boarden lernen kann. Für erfahrene Skifahrer bieten Sie  
die Möglichkeit, das ganze Jahr über in der Nähe des Wohnortes 
Ski zu fahren. In den Bergen ermöglichen die Neveplast 
Skipisten die Öffnung der Einrichtung das ganze Jahr über,  
unabhängig von den Wetterbedingungen. All dies wird dank  
der einzigartigen Technologie von Neveplast Skipisten erreicht. 
Diese erfordert keine spezielle Bodenvorbereitung, und dies  
zu wettbewerbsfähigen Betriebskosten.  
 
NEVEPLAST ARTIFICIAL SKI-SLOPE 
Neveplast is the revolutionary synthetic surface invented  
by Neveplast for skiing as on real snow. Developed with the intend  
of allowing the practice of skiing, anywhere and all year round, 
regardless of climatic conditions, with Neveplast can be  
realized ski slopes for all the levels of skiers. In the city center 
Neveplast are proper teaching centers where anyone can  
learn skiing and snowboarding in a safe environment. For expert  
skiers they represent the possibilty of skiing all year round close 
to their home. In the mountain, Neveplast ski slopes promote the 
opening of the facilities throughout the year, allowing an early 
opening no matter the weather conditions. All this achieved thanks 
to the unique technology of Neveplast, which does not require  
any special ground preparation, maintaining competitive operating 
costs. 

KUNSTSTOFF-SKIPISTE
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KUNSTSTOFF-SKIPISTE-BODENBELÄGE

KUNSTSTOFF-SKIPISTE
Basismodul: 18 x 36 cm mit Schnellverschluss-System 
Panel-Größe: 1,06 x 1,22 m  
Farbe: weiß, grün, orange, braun, blau 

Base-module: 18 x 36 cm with quick coupling system 
Size of panels: 1,06 x 1,22 m 
Colour: white, green, orange, brown, blue

W50031 Kunststoff-Skipiste Lift
geeignet für Lift- Zu- und Abgänge, sowie 
Schlepplifttrassen

ARTIFICIAL SKI-SLOPE Lift 
Suitable for lift-entrances and exits such  
as ski lift trails

SKIPISTENVLIES
W50002 Skipistenvlies

Länge 15 m, Breite 2 m Polypropylen, 
Oberflächenrippen, Farbe weiß,
geeignet für Lift- Zu- und Abgänge und 
exponierte Stellen auf Lifttrassen und
Abfahrten.

SKI-PISTE FLEECE
Length 15 m, width 2 m
polypropylene, ribbed surface, colour white
suitable for lift-entrances and exits and exposed
spots on lift routes and ski-pistes.

GUMMI-RINGMATTEN – RUBBER FLOOR MATS

schwere, offene Ausführung, Vollgummi abriebfest und 
witterungsbeständig Farbe schwarz, Maße: 1,5 x 1 m

W51001 Gummi-Ringmatte
Profilhöhe 22 mm, 
Gewicht: ca. 18 kg
Rubber floor mat, Profile height 22 mm 
Weight: app. 18 kg

W51004 Gummi-Ringmatte Bfl-S1 
Profilhöhe 22 mm, Gewicht: ca. 18 kg 
feuerresistente Qualität, 
Brandverhalten EN 13501-1
Rubber floor mat – non flammable,  
low smoke, profile height 22 mm, 
Weight: app. 18 kg

KUNSTSTOFF-SKIPISTE

SKIPISTENVLIES

GUMMI-RINGMATTE
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NEU / NEW

NEVEPLAST SKLIDE

NEVEPLAST SKLIDE

Die optimale Ergänzung zu Tubingpisten – 
For all locations where Tubby will be offered

Eigenschaften – Characteristics:
 – Sicher / Safe
 – Einfach zu verstehen und zu bedienen / Easy to understand and drive
 – Hoher Spaßfaktor / Lot’s of Fun
 – Kurze Strecke, viel Fahrmöglichkeiten / Short tracks, many laps

Für wen? – For who?
 – Für Besitzer von Tubinganlagen, welche ihre Anlagen erweitern möchten. 
  For clients that already habe Tubby slides and would like to add new activities.
 – Für Bereiche, wo für Tubinganlagen nicht genug Platz ist. 
  For locations where there is not enough space for the Tubby slides.
 – Für kurze Hänge mit geringer Steigung. 
  For where incline is small-scale and short.

Komponenten – Main components:
 –  Metallrahmen / Sheet metal frame
 – NP/30 Freeski
 – Schutzmatten / Protective mattresses
 – Bob

Metallrahmen
Sheet metal frame

NP/30 Freeski
Bob

Schutzmatten
Protective mattresses
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SUNKID-FÖRDERBÄNDER

Maximale Kapazität
Maximum capacity

Flexible Oberflächen & Gurtbreiten 
Flexible belt surfaces & belt widths

Individuelles Design 
Individual design

Zahlreiche Innovationen 
Numerous innovations

Maßgeschneiderte Lösungen 
Customized solutions

… und viele weitere Optionen !
… and many more options & features!

we move. you smile.
Der Zauberteppich®. Das Original seit 1996. 

sunkidworld.com | Tel: +43 5412 68131

Kapazität, Ausstattung und Design 

individuell abgestimmt auf Ihr Projekt!

Capacity, features and design 

individually tailored to your project!
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SUNKID SKILIFTE-KUNSTSTOFFSEIL/STAHLSEIL

SWISSCORD
Antriebsleistung 3 –11 kW
Motor power 3 –11 kW
Förderleistung max. 720 Personen/Stunde
Capacity: up to 720 people per hour
ATLAS Kunststoffseil 16 mm mit Gummihaltegriffen
ATLAS polyamide fiber rope 16 mm with rubber-grips
Stufenlose Geschwindigkeitsverstellung 0–2 m/sec
Variable speed control by frequency-converter from 0 to 2 m/sec.
Max. Liftlänge 300 m
Max. length 300 m
20 % max. Steigung (Anfänger max. 15 %)
Commuter lift up to 20 % (beginner max. grade 15 %)
Stationen höhenverstellbar bis zu 3,9 m
Motor driven height adjustment up to 3,9 m

COMFORT STAR
Antriebsleistung 3 –11 kW
Motor power 3 –11 kW
Förderleistung max. 720 Personen/Stunde
Capacity: up to 720 people per hour
Stahlseil 9 mm verzinkt mit Tellerbügel
Steel rope 9 mm galvanized
Stufenlose Geschwindigkeitsverstellung 0–2 m/sec
Variable speed control by frequency-converter from 0 to 2 m/sec.
Max. Liftlänge 350 m
Max. length 350 m
40 % max. Steigung
Max. grade 40 %
Stationen höhenverstellbar
Motor driver height adjustment

PINOCORD
Antriebsleistung 3 kW
Motor power 3 kW
Förderleistung max. 720 Personen/Stunde
Capacity: up to 720 people per hour
ATLAS Kunststoffseil 16 mm mit Gummihaltegriffen
ATLAS polyamide fiber rope 16 mm with rubber-grips
Stufenlose Geschwindigkeitsverstellung 0–2 m/sec
Variable speed control by frequency-converter from 0 to 2 m/sec.
Max. Liftlänge 125 m
Max. length 125 m
20 % max. Steigung (Anfänger max. 15 %)
Commuter lift up to 20 % (beginner max. grade 15 %)
Talstationen 40 cm motorisch höhenverstellbar
Motor driven height adjustment up to 40 cm

MEGA STAR
Antriebsleistung 3 –11 kW
Motor power 3 –11 kW
Förderleistung max. 720 Personen/Stunde
Capacity: up to 720 people per hour
Stahlseil 9 mm verzinkt mit Tellerbügel
Steel rope 9 mm galvanized
Stufenlose Geschwindigkeitsverstellung 0–2 m/sec
Variable speed control by frequency-converter from 0 to 2 m/sec.
Max. Liftlänge 350 m
Max. length 350 m
40 % max. Steigung
Max. grade 40 %
Motorisch bis zu 5 m höhenverstellbar
Motor driven height adjustment of both stations up to 5 m
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CHAIRKIT

The only kit your 
chair needs.

>> Langlebiger Gliedergurt

>> Einstiegsschranken und Rampe

>> Hubeinrichtung für Kinder

>> Komplette Anlagen-Planung

>> Sonderkonstruktionen

>> Weiniger Abschaltungen

>> Weniger Personaleinsatz

>> Höchste Verfügbarkeit Ihrer Anlage

>> Kürzere, stressfreiere Wartezeiten Easy Access
Schranke jetzt 

mit LED!

>> Einstiegssystem mit Easy Access Schranke

CHAIRKIT GmbH

Brixentaler Straße 59

A-6300 Wörgl

T +43 5332 764 83

F +43 5332 732 46

office@chairkit.com

CHAIRKIT North America

1919 Willamette Falls Dr.

West Linn, OR 97068

T +1 503 780 90 36

F +1 360 838 17 49

office.usa@chairkit.com www.chairkit.com



Load Here
Plattform

Die „LOAD HERE” PLATTFORM von Chairkit:

>> Ideale Positionierung der Fahrgäste
>> Mit und ohne Förderband lieferbar
>> Auch für fix geklemmte Anlagen

Mit integrierten LED’s für einen sicheren Einstieg.

www.chairkit.com

CHAIRKIT North America Inc.

PO Box 1013
Camas, WA 98607
T +1 503 780 9036
F +1 360 838 1749
office.usa@chairkit.com

CHAIRKIT Fördertechnik GmbH

Brixentaler Straße 59
A-6300 Wörgl
T +43 5332 764 83
F +43 5332 732 46
office@chairkit.com

The only kit your 
chair needs.

CHAIRKIT LÄNDERVERTRETUNGEN
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LÄNDERVERTRETUNGEN

Czech Republic:  
Sitour Ceska republika s.r.o. 
U Cikanky 158 
15500 Praha 5 
CZECH REPUBLIC 
Tel.  +420 2 572 199 00-2 
Fax  +420 2 572 199 03 
e-mail: jurdik@sitour.cz

Slovenia/Croatia/Serbia/ 
Bosnia & Herzegovina: 
SA-TECH e.U. 
Kellerstraße 35 
5082 Grödig 
AUSTRIA 
Tel.  +43 664 198 44 15 
e-mail: sarafpeter@gmail.com

USA/Canada: 
Chairkit North America, Inc. 
Marc C. Wood 
PO Box 1013
Camas, WA 98607
UNITED STATES OF AMERICA 
Tel.  +1 503 780 9036 
Fax  +1 360 838 1749 
e-mail: office.usa@chairkit.com

DATEN-BEREITSTELLUNG – DATA PROVISION

Sie können uns Ihre Grafiken und Logos in folgenden Formaten zukommen lassen:
You can transmit your graphics or logos in the following formats:

PC-Formate der Grafikanwendungen
PC Format

n  Adobe Photoshop
n  Adobe Illustrator

Winterdienst-Katalog gültig ab 1. August 2024 · PREISE AUF ANFRAGE
Irrtum und Änderungen vorbehalten.

Rechtsform: Gesellschaft m.b.H. & Co. KG · Sitz: Salzburg · Firmenbuchnummer: FN 25360 W  
Firmenbuchgericht: Landes- und Handelsgericht Salzburg  
Bankverbindungen: Oberbank Salzburg, Filiale Schallmoos, IBAN: AT84 1509 0003 7101 6262 · BIC: OBKLAT2L 
Raiffeisenbank, Filiale Schallmoos, IBAN: AT41 3500 0000 0214 4244 - BIC: RVSAAT2S

Lieferung ab Werk auf Gefahr des Bestellers. Die Ware bleibt bis zur vollständigen Bezahlung Eigentum des  Lieferanten · Reklamationen 
nur sofort nach Warenerhalt · Zahlbar und klagbar in Salzburg · Bei Kreditabwicklung unserer Lieferungen geht der Eigentums vorbehalt 
an das  kreditierende Bankhaus über · Bei Zahlungsverzug sind Verzugszinsen in der Höhe von 12% p.A. zu leisten. 
UID-Nummer: ATU 342 45 206 · DVR-Nummer: 0098361 · ARA-Lizenz-Nummer: 6497

Datenübermittlung
Data transmission

n  per e-mail: winter@meingast.at
n  bevorzugte Formate: Vektorgrafiken – prefered formats: Vector graphics
n  bevorzugtes Farbschema: CMYK – prefered colour scheme: CMYK

Central Asia: 
MP Enterprises 
Bühel 164 A 
6752 Dalaas 
AUSTRIA 
Tel.  +43 664 143 71 64 
Fax  +43 5585 7746 
e-mail: office@mp-e.at

South Korea: 
Meingast Korea Co., Ltd.
191-3, Naechonkeungol-gil
Nacheon-myeon,Hongcheon-gun
25161 Gangwon-do
SOUTH KOREA
Tel. +82 23418 2581
e-mail: info.onnuri@gmail.com

Slovakia: 
Sitour spol. s.r.o. 
Terézie Vansovej 10 
974 01 Banská Bystrica 
SLOVAKIA 
Tel.  +421 48 414 2197 
Fax  +421 48 414 4081 
e-mail: sitour@sitour.sk

Hungary: 
4SEASONS SÍTECHNIKA BT 
Szent László u. 64 
1185 Budapest 
HUNGARY 
Tel.  +36 30 9894259 
e-mail: janoskoszegi@4ss.hu



MEMEIINNGGAASSTT
www.meingast.at

Ihre Ansprechpartner:

Geschäftsführer – CEO:
Robert Hübler  +43 (0)664 50 01 150

Verkaufsleiter:
Stefan Steiner +43 (0)664 84 18 023

Verkauf:
Rainer Kiene +43 (0)662 87 6 5 76 - 24
Mario Pichler +43 (0)662 87 65 76-17

winter@meingast.at

Willi Meingast Ges.m.b.H. & Co. KG

5020 Salzburg · Röcklbrunnstraße 11 · Austria
Telefon: +43 (0)662 87 65 76-0 · Telefax: +43 (0)662 87 65 76-47 · winter@meingast.at · www.meingast.at
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